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T Dalle librerie agli espositori vetring,
dai sistemi componibili alle madie: la collezione
Day raccoglie tutte le proposte Rimadesio
dedicate al contenimento per la zona giorno.
Soluzioni definite per specifiche funzioni,
caratterizzate da un'estrema attenzione ad ogni
dettaglio, da un design rigoroso e dalle infinite
possibilita di personalizzazione grazie ad
un'ampia scelta di materiali e finiture esclusive.

DE Vom BUlicherregal bis zur Vitrine, vom
Modulsystem bis zum Sideboard: Die Kollektion
Day vereint alle Losungen von Rimadesio fur
das Aufbewahren im Wohnbereich. Losungen, die
flr spezifische Funktionen definiert wurden

und sich durch eine extreme Aufmerksamkeit
fUr jedes Detail, ein anspruchsvolles Design
und dank einer gro3en Auswahl an exklusiven
Materialien und Verarbeitungen durch endlose
Moglichkeiten auszeichnen.

R Des bibliotheques aux vitrines, des
systemes modulaires aux bahuts: la collection Day
regroupe tous les produits Rimadesio dedies

au rangement pour la zone jour. Des solutions
définies pour des fonctions spécifiques,
caractérisées par une extréme attention a chaque
détail, par un design rigoureux et par les possibilités
infinies de personnalisation, grace a un large
choix de matériaux et de finitions exclusives.

ES De las librerias a las vitrinas, de

los sistemas modulares a los aparadores: la
coleccion Day systems incluye todos los
productos Rimadesio dedicados a la contencion
para la zona dia. Soluciones definidas para
funciones especificas, caracterizadas por una
extrema atencion a cada detalle, por un disefio
riguroso y por las infinitas posibilidades de
personalizacion gracias a una amplia seleccion
de materiales y acabados exclusivos.

RU B konnekumm Day npeacTaBneHbl Bce
npeanoxeHns Rimadesio, npeaHasHa4YeHHble
051 XPAHEHWS BELLEW B XKMTOWN 30HE; OT KHMKHbIX
WKadOB [0 WKaGOB-BUTPWIH, OT MOLY/IbHbBIX
cucTeM O0 Tym6. PelleHus, npegHas3Ha4YeHHble
015 BbINOTHEHUST KOHKPETHbBIX QYHKLIMIA,
XapaKTEePM3YIOTCH UCKNOHUTENbHBIM BHIMAHMEM
K KayKAOMY 9NEMEHTY, CTPOrMM AM3aNHOM U
6ECKOHEYHbIMY BO3MOXXHOCTAMM ONTUMM3ALMN
Nof Hy>XX bl 3aKag4ymka 61arofapst LWMPOKOMY
BbIOOPY 3KCKMO3VBHbIX MaTEPMANoB 1 OTAENOK.
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4B Day HIE)ZAFIRE Rimadesio FifE Hig)ZE|8)
U528 o ISR RS SRR F TS EINEE & B
T 2N R SRR EAME - 8T ™E
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FROM BOOKCASES TO DISPLAY CABINETS, FROM
MODULAR SYSTEMS TO SIDEBOARDS: THE DAY
COLLECTION INCLUDES ALL RIMADESIO PRODUCTS
DEDICATED TO STORAGE FOR THE LIVING AREA.
SOLUTIONS DEFINED FOR SPECIFIC FUNCTIONS,
CHARACTERIZED BY AN EXTREME ATTENTION TO EVERY
DETAIL, BY A RIGOROUS DESIGN AND BY THE INFINITE
POSSIBILITIES OF CUSTOMIZATION THANKS TO A WIDE
CHOICE OF MATERIALS AND EXCLUSIVE FINISHINGS.

DAY COLLECTION






10 ZENIT, 50 OPUS, 68 WIND

BOOKCASES




THE ICONIC BOOKCASE IN THE PURSUIT OF LIGHTNESS
AND PROJECT VERSATILITY. THE UPRIGHTS, FIXED FROM
FLOOR TO CEILING AND ALWAYS CUSTOM-MADE, ALLOW
A FREE POSITIONING OF THE ELEMENTS, IN THE DESIRED
NUMBER AND AT THE DESIRED HEIGHT. THE EXCLUSIVE
HOOKING SYSTEM ELEMENT GUARANTEES THE
MAXIMUM STRUCTURAL SOLIDITY AND ALLOWS TO

LEVEL EVERY ELEMENT.

T La libreria all'insegna della leggerezza e della versatilita compositiva.
| montanti, fissati da terra a soffitto e sempre su misura, permettono una
libera disposizione delle attrezzature, nel numero e all'altezza desiderata.
Un progetto versatile, pensato per esporre e contenere, destinato alla casa
e agli spazi professionali. La varieta delle finiture, dal vetro alle essenze

fino alle superficiin alluminio, consente una perfetta integrazione stilistica
in ogni ambiente.

DE Das Bucherregal zeichnet sich durch Leichtigkeit und Vielsei-
tigkeit aus. Die in Sondermafen Pfosten, vom Boden bis zum Decke fixiert,
ermoglichen dem Kunden eine freie Anordnung der Ausristung, in der
gewlnschten Anzahl und Hohe. Dies ist ein vielseitiges, flr den hauslichen
und professionellen Raum bestimmtes Modell, das entworfen wurde,

um hergezeigt zu werden und um etwas zu verstauen. Die Vielfalt an Ober-
flachenmaterialien, von Glas Uber Holz bis zu den Aluminium-oberflachen,
ermoglicht eine perfekte stilistische Integration in jeder Umgebung.

FR LLa bibliotheque caractérisee par la légerete et la polyvalence de

la composition. Les montants, fixés du sol au plafond et toujours sur mesure,
permettent une disposition libre de I'équipement, dans le nombre et a la
hauteur désirées. Un projet polyvalent, congu pour exposer et contenir,
destiné a la maison et aux espaces professionnels. La variété des finitions,
du verre au bois, aux surfaces en aluminium, permet une intégration
stylistique parfaite dans chague environnement.

ES La libreria se caracteriza por su ligereza y versatilidad compositiva.
Los montantes, fijados al suelo y techo y siempre a medida, permiten

una disposicion libre del equipamiento, en el numero y altura deseados.
Un proyecto versatil, disefiado para exhibir y contener, destinado para

el hogary espacios profesionales. La variedad de acabados, del vidrio a las
esenciasy superficies de aluminio, permite una perfecta integracion
estilistica en cualquier entorno.

RU BrnbnmnoTeka, xapakTepmsyoLLascsa NErkOCTbIO 1 KOMMNO3ULMOHHOM
YHMBEPCANbHOCTbBIO, CTOMKN, 3aKPEMNIEHHbIE B MO 1 MOTOMOK B MOMHOM
COOTBETCTBUM C pasMepami 3akas4rika, Mo3BOASAIOT CBOOOAHO pasMellaTb
OCHalLLEHNE B HY>KHOM KONTMYECTBE W Ha HY>KHOI BbiCOTE. YHVIBEDCANbHbIV
ON3alH, NpeaHasHa4YeHHbIN 0719 SKCMOHVMPOBAHMSA 1 XPaHEHWs, naeanbHO
BrMETCS B AOMaLLIHWUM 1 NpodeccroHanbHblv nHTepbep. bnarogaps
PasHO0HbPa3UI0 BAPMAHTOB OTAENKM — OT CTEK/a 10 AePEBa 1 a/IIOMVHNEBbIX
MOBEPXHOCTEN — OHW MOTYT MAEANbHO rapMOHMPOBATH C NOObIM MHTEREEPOM.

WA Zenit BIEMRIGMSHASHEETR UHRWRITER - BIETH
RFRTER MG - FIRIEAMHOIEHBNSEEHRE. SHNBIBSAY
REMEA RIS EITENRMAN T B EEEELTENER.
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BOOKCASES / ZENIT

Structure: 13 nero

Glass shelves: 63 grigio trasparente
Fronts: 700 tinto ebano taiga
Marble top: 183 noir saint laurent

W 5090 H 2655 D 500

In this photo
Table: Long Island
Wall panelling system: Modulor




EN In the bookcase version, Zenit expands its design potential with the
introduction of a brand new backlit upright and new suspended cabinets which,
like all Zenit accessories, can be freely positioned. The aluminium drawers
with fully extractable runners are equipped with a new push opening system and
soft-closing mechanism. Drawers and hinged doors fronts are available in glossy,
matt, sahara, taiga and diamante lacquered glass or in Litech, in sahara and taiga
wood with a three-dimensional effect, with a total of 165 finishings.

m Nella versione libreria Zenit amplia le proprie potenzialita progettuali
con l'introduzione di un montante retroilluminato e di contenitori sospesi che,
come tutte le attrezzature di Zenit, sono liberamente posizionabili. | cassetti in
alluminio, con guide ad estrazione totale sono dotati di un inedito sistema

di apertura push e rientro ammortizzato. Il rivestimento dei cassetti e delle ante
€ disponibile in vetro laccato lucido, opaco, sahara, taiga e diamante oppure

in Litech, in essenza sahara e taiga con effetto tridimensionale, per un totale di
165 finiture.

DE In der Ausfuhrung als Blcherregal erweitert Zenit sein Gestaltungs-
potenzial durch die Einflhrung einer hinterleuchteten Basis und von Hangeschranken,
die, wie alle Zenit-Einrichtungen, frei positioniert werden kdnnen. Die Aluminium-
Schubladen mit Vollauszug sind mit einem neuartigen Push-Open-System und
Soft-Close-RUckfuhrung ausgestattet. Die Paneele der Schubladen und Turen
sind in glanzend oder matt lackiertem Glas, Taiga, Sahara und Diamante oder in
Litech, Sahara- und Taigaholz mit dreidimensionalem Effekt erhaltlich, insgesamt
stehen 165 Ausfihrungen zur Verfugung.

R Dans sa version bibliotheque, Zenit €élargit son potentiel modulaire avec
I'introduction d'un montant rétroéclairé et d'éléments de rangement suspendus
qui, comme tous les équipements Zenit, peuvent étre librement positionnes. Les
tiroirs en aluminium, qui disposent de glissiéres entierement extractibles, sont
equipés d'un systeme inedit d'ouverture a pression avec amortisseur de fermeture.
Le revétement des tiroirs et des portes est disponible en verre laqué brillant,
mat, sahara, taiga et diamante ou en Litech, dans les essences sahara et taiga avec
effet 3D, pour un total de 165 finitions disponibles.

Es En su version de libreria, Zenit amplia su potencial de disefio espacial
con la introduccion de un inédito elemento vertical retroiluminado y contenedores
suspendidos que, como todos los productos de Zenit, se pueden colocar
libremente. Los cajones de aluminio, con guias totalmente extraibles, cuentan
con un inédito sistema de apertura push y retorno amortiguado. El revestimiento
de cajonesy puertas esta disponible en vidrio lacado brillante, opaco, sahara,
taigay diamante o en Litech, en madera saharay taiga con efecto tridimensional,
para un total de 165 acabados.

RU B cTennaxa Zenit paclumpseT cBOv COOBCTBEHHbIE MPOEKTHbIE
BO3MOXHOCTW 611arofaps MCnob30BaHMIO CTOMKI C NMOACBETKOM 11 MOABECHbLIM
ALLMKaM 0719 XPaHEHWs], KOTOPbIE, KaK 1 BCE HABECHbIE 9N1EMEHTbI Zenit, MOXKHO
pasMellaTtb B I0OOM MecTe, AIOMUHKEBDIE ALLMKI C HANPaBAAOLLMK MNOSTHOMO
BbIABMYKEHWSA OCHALLEHbI HOBOWM CCTEMOW MYLW-MY/1 C aMOpPTH3aToOpaMu.
OTaenka sumkoB 1 GacanoB AOCTYMHA M3 MSHLEBOro, MaTOBOro, KpalleHoro
CTeK/1a, a Takke AeKopaTMBHOIo cTek/a sahara, taiga n diamante, a Takoke

13 Litech, WnoHa sahara v taiga ¢ TpexMepHbIM 3GOEKTOM — BCErO AOCTYMNHO
165 BapraHTOB OTAENKM,

RiE Zenit BB K TI&ITHED > HEEERBN AT E B8 - 20[E)
Zentt FBEEME  ENERBHEE - AT ENHBEREHANSH
FETFT RSB A A KA INEE - B ) BEIERMEAIES SSE RT3
1% Sahara~Taiga * Diamante ~ f] Litech E#Re]#%1%; Sahara A&H Taiga K
MBEBIMAYE - 5 165 REAMIEA(H%EE -

BOOKCASES / ZENIT

Structure: 13 nero

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Fronts: 700 tinto ebano taiga

Marble top: 183 noir saint laurent

Internal drawers in synthetic leather: 156 rubens




BOOKCASES / ZENIT

Structure: 13 nero

Glass shelves: 63 grigio trasparente

Fronts: 700 tinto ebano taiga

Synthetic leather Internal door covering: 156 rubens
Internal back panel: 68 specchio grigio




EN The indirect lighting system allows a latest generation LED to be inserted
into the iconic upright which is only 25 mm wide, keeping the design of the
original 1997 ceiling and wall fixing system unchanged. Thus, the Zenit bookcase
system can be updated and improved over time without replacements or
aesthetic variations, in line with the sustainability and durability common to the
Rimadesio collection.

T Il sistema di illuminazione a luce indiretta permette di inserire un led di
ultima generazione nell'iconico montante di soli 25 mm di larghezza, mantenendo
immutato il design del sistema di fissaggio a soffitto e a parete originale del 1997.
In questo modo, il sistema libreria Zenit viene aggiornato e migliorato nel tempo
senza sostituzioni né variazioni estetiche, in un'ottica di sostenibilita e durabilita
comune agli arredi Rimadesio.

DE Das indirekte Beleuchtungssystem ermdglicht es, eine hochmoderne
LED in der ikonischen, nur 25 mm breiten Basis einzusetzen und dabei das Design
des urspringlichen Decken- und Wandmontagesystems von 1997 beizubehalten.
Auf diese Weise wird das Blcherregalsystem Zenit im Laufe der Zeit aktualisiert
und verbessert, ohne dass es ersetzt oder dsthetisch verandert werden muss,
unter dem Aspekt der Nachhaltigkeit und Langlebigkeit, die flr die Mébel von
Rimadesio selbstverstandlich sind.

FR Le systeme d'éclairage indirect permet d'inserer une LED de derniere
génération dans le montant emblématique de seulement 25 mm de large,

en conservant intact le design du systeme de fixation au plafond et au mur, dont
I'origine remonte a 1997, Le systeme de bibliotheque Zenit est ainsi actualisé

et ameéliore au fil du temps sans remplacements ni modifications esthétiques,
dans cette optique éco-responsable et durable propre aux meubles Rimadesio.

ES El sistema de iluminacion indirecta permite insertar un LED de ultima
generacion en el iconico montante de solo 25 mm de ancho, manteniendo
intacto el disefo del sistema original de fijacion a techo y a pared de 1997, De esta
forma, el sistema de libreria Zenit se actualiza y mejora en el tiempo sin
sustituciones ni variaciones estéticas, con la mirada puesta en la sostenibilidad
y la durabilidad propias del mobiliario Rimadesio.

RU CucTemMa HENPSIMOrO OCBELLIEHVIS MO3BONSIET BCTPONTb COBPEMEHHDIN
CBETOAMOL B KY/IETOBYIO CTOVIKY LLVPWHOM BCETO 25 MM, COXPaHWB NpY 9TOM
OM3aliH OPUTMHANBHOW CUCTEMbI KPEMNEHWS K MOTOSKY 1 cTeHe 1997 rofa. Takmm
06pasoM, be3 3HAYNTENBHbBIX SCTETUHECKNX USMEHEHWI CUCTEMA KHIXKHbBIX
LWKahoB Zenit bbina 06HOBNEHA 1 YNyYlleHa B COOTBETCTBIN C COBPEMEHHbBIMM
TEHASHUMSAMY C LIENbIO 06eCneYeHnst yCTOMYMBOCTY U AONTOBEYHOCTH,
XapakTepHbIX 4Nna mebenn Rimadesio.

A (B ERIB RN ERIT— U LED JTHRAREIX 25 SRAE HFRIIIT
W R T 1997 FRICRMIBmMEE REHNRIT - B LNE - Zenit ARHIER
GSEHMER  NETEITAR  ERANALR U — MRl Rimadesio ZRARFER R
MM A HE R o

BOOKCASES / ZENIT

Structure: 13 nero
Glass shelves: 63 grigio trasparente
Fronts: 700 tinto ebano taiga
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BOOKCASES / ZENIT
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BOOKCASES / ZENIT

Structure: 83 piombo
Glass shelves: 60 rete alluminio
W 3690 H 2700 D 340

In this photo

Table: Francis

Partition wall system: Spazio
Coffee table: Tray
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EN The aluminium upright guarantees the maximum structural solidity.
The bayonet fixing system allows every single element to be installed
perfectly leveled. The wall and ceiling uprights allow any possible composition.

T Il montante in alluminio garantisce la massima solidita strutturale alle
composizioni Zenit e il sistema di aggancio a baionetta consente di posizionare

in bolla ogni singolo elemento. | montanti sono disponibili “a soffitto” e "a parete”
per consentire la collocazione del sistema in ogni ambiente.

DE Der Montageposten aus Aluminium garantiert eine maximale Stabilitat
flr eine Zenit Kompositionen und das Bajonettkupplungssystem ermaoglicht ein
waagerechte Positionierung jedes einzelnen Elements, Diese Montagepfosten
sind als Decken- und Wand-Montage erhaltlich, sodass das System in jeder Raum
platziert werden kann.

FR Le montant en aluminium garantit une solidité structurelle maximale aux
compositions Zenit et le systeme de fixation a balonnette permet de positionner a
niveau chague element individuel. Les montants sont disponibles a plafond et a mur
pour permettre au systeme d'étre positionné dans nimporte quel environnement.

ES El montante de aluminio garantiza la maxima solidez estructural a las
composiciones Zenity el sistema de fijajion permite colocar cada elemento
individual a nivel. Los montantes estan disponibles “a techo” y “a pared” para
permitir de colocar el sistema en cualquier situacion.

RU ANIOMVHVIEBES CTOVIKA FrapaHTPYET MakCUMa bHYK KOHCTPRYKTUBHYIO
MPOYHOCTb KOMMO3MLIMAM Zenit, a GecliiaroBasi CUcTemMa KpenneHust No3BonseT
BbICTaBUTb MO YPOBHIO KayKAblli 13 HABECHbIX 3N1EMEHTOB, CTOVIKM MOTYT KPEMUTLCA
K MOTO/KY W K CTEHE, YTO MO3BOMSET YCTaHOBUTL CLUCTEMY B OGOM MOMELLEHNM,

R R RIE TEMRN SR BE T, FONEERSEE oAl E
TR E L SEEARIEIRIAE RV RIRERE A,
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BOOKCASES / ZENIT

Structure: 83 piombo
Glass shelves: 60 rete alluminio

25
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BOOKCASES / ZENIT
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Structure: 304 platino
Fronts: 17 noce sahara
Glass shelves: 61rete inox
Glass top: 137 platino opaco
28 BOOKCASES / ZENIT Synthetic leather internal door covering: 154 argilla

29
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Structure: 304 platino
Fronts: 17 noce sahara
Glass shelves: 61rete inox

Glass top: 137 platino opaco

In this photo
BOOKCASES / ZENIT W 6090 H 3000 D 500

Coffee table: Tray
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BOOKCASES / ZENIT

Structure: 304 platino

Fronts: 17 noce sahara

Glass shelves: 61rete inox

Glass top: 137 platino opaco

Internal drawers in synthetic leather: 154 argilla
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Structure; 14 brown
Glass shelves: 63 grigio trasparente
BOOKCASES / ZENIT W 7290 H 3000 D 340




BOOKCASES / ZENIT

Structure: 304 platino

Suspended drawer unit: 404 platino diamante
Glass shelves and suspended glass cabinets;
00 trasparente

W 5090 H 2700 D 500

In this photo
Coffee table: Planet




38

BOOKCASES / ZENIT

Structure: 304 platino
Suspended glass cabinet: 00 trasparente

39
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BOOKCASES / ZENIT

Structure: 304 platino

Suspended drawer unit: 404 platino diamante
Glass shelves and suspended glass cabinets:
00 trasparente

43



MODULARITY

Zenitbookcase

A B A B
5 ‘ ‘ m max 3150
2740 I 1l I 1 I | I
N
2340 I 1l } } 1 ——
1940 L 1| 1 ! 1[E WJm“_\  —|
1540 k b ‘ i S customized
140 ... I i | 1l
||
740 ! ‘
| | B
260 i il ‘ i @ ——|
800/1000/1200 800 /1000 /1200 800/1000  800/1000/1200 800 /1000 /1200 340 340
1200 /1400 j
customized width 500 500
ceiling upright wall upright
C D C D
m max 3150
2740 . ] I 3 I 3
2340 | ] VJML JML
1940 | . ] JML JML
1640 1. HHH . customized
ﬁm . - height
ol
640 | ] [
260 ... ] ﬂ;;
i i @ @
800 /1000 /1200 1000 /1200 1000 /1200 800/1000/1200 800/1000 /1200 340 340
500 500

Encumbrance of the linear composition with shelves only

360/520

45 800 1000

TECHNICAL DESCRIPTION

EN - Zenit compositions are always custom-made in
height, with wall or celling uprights. Shelves and TV shelf
holders are available in four widths, up to a maximum
size of 1400 mm.

IT Le composizioni Zenit vengono sempre realizzate
su misura in altezza, con possibilita di montanti a parete
0 a soffitto. Le mensole e i mensoloni sono disponibili
in quattro larghezze, fino alla dimensione massima

di 1400 mm.

DE  Zenit Anlage sind immer nach Mass in Hoehe, mit
Wand oder Decke-Pfosten hergestellt. Fachboeden und
Top-Fachboeden sind mit vier Breiten verfuegbar in
larghezza, bis zu einer maximalen Breite von 1400 mm.

a4

1200 1400

FRLes compositions Zenit sont toujours sur mesure
en hauteur, avec les montants a fixation murale ou au
plafond. Les étageres, et les étageres base sont
disponibles en quatre largeurs, jusqu’ a une dimension
maxi de 1400 mm.

ES  [as composiciones Zenit estan siempre realizadas a
medida en altura, con posibilidad de montantes a pared o
atecho. Los estantes, y los estantes base estan dispo-
nibles en cuatro anchuras, maxima medida de 1400 mm.

20
ﬁ 340 /500
45

RU- Komnosanumm Zenit Bcerda 1a3rotasnmsatoTcs no
VIHOMBMOYaNBEHOMY pa3Mepy Mo BbICOTE, C BO3MOXHO-
CTblO HACTEHHOTO MM MOTONIOYHOIO MOHTaXa CTOEK.
[TonKy OOCTYMHbI B YETHIPEX Pa3Mmepax Mo WprnHe,
BNNOTh 40 MakcumanbHbix 1400 MM,

%8 Zenit EAMNBEEER TR IETRETIEE

PRI . BRMBERITALMEE I fULE & AR
71400 K-

BOOKCASES / ZENIT

COMPONENTS

TV Hi-Fishelf holder with lower shelf for decoder

UPRIGHTS

wWN

. Aluminium support for

decoderin 14 brown

2. Aluminium cable channeling

in 14 brown

3. Lacquered tempered glass

in 99 caffe

Ceiling upright

. Wall upright
. Shelf with perimetrical ring in

extruded aluminium

. Bayonet fixing between the

shelf and the die casting
support

. Structural upright in extruded

aluminium

. Support with expansion fixing

system which allows to adjust
the position of the accessories

ZIN /N ZIN ZIN /N ZIN ZIN ZIN 2N /N

Ceiling Celling backlighted
upright H
max 3150
customized - V. customized - .
height 7 1 height 7 1

H \/\50

25

TECHNICAL DATA

25

<

50

Wall

customized
height

upright H
max 3150

customized
height

Wall backlighted

ZINCZINCZINCZIN CZINCZIN N ZIN ZIN /N

0=

T
0%

(oAl

o

N
o1
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ACCESSORIES

Suspended unit with drawers

160{ 0 }440

240
\/500

800/1000/1200

Suspended unit with drawer and flap door

160
240

800/1000/1200

Suspended unit with drawer

‘ }440
400 [

/’\SOO

800/1000/1200

Suspended unit with hinged doors

1 JMO
4001 1

800/1000/1200

Suspended unit with flap door high side

g| | 450
410 } '

\/\340

800 /1000 /1200

Suspended unit with flap door low side

1 } 415
410 p
<340

800 /1000 /1200

Suspended glass cabinet with sliding doors

-

=

415 J Li

1000 /1200

A

340

Optional glass shelf. Available for unit with hinged doors.

702/902 /1102

Optional synthetic leather mat for internal lining

—_—

800 /1000/ 1200

Glass finishing top thickness 4mm

\/340 /500
800/1000 /1200

Litech finishing top thickness 4mm

SR —— ”&oo

800 /1000 /1200

Marble finishing top thickness 20mm

340500
800 /1000 /1200

Glass shelf

s . /340/500

800 /1000 /1200 /1400

Glass shelf covered with synthetic leather TV Hi-Fishelf holder inlacquered glass

with support for decoder

40

i
—_—
60 g 502418
e 3a0/s500 200 ] /500 9
—_—

800 /1000 /1200 /1400
800 /1000 /1200 /1400

Optional adjustable wall thrust block

Optional cable duct for units depth 500. Not available for units with marble top.

46

Battery led spotlight

BOOKCASES / ZENIT

SUSPENDED DRAWER UNITS TYPOLOGIES

TECHNICAL DATA

. Suspended unit with drawers
. Suspended unit with drawer

and flap door

. Suspended unit with drawer
. Suspended unit with

hinged doors

. Suspended unit with flap

door D 340 low side

. Suspended unit with flap

door D 340 high side

. Suspended glass cabinet

with sliding doors

a7



FINISHINGS

Structure and accessories

30 alluminio 14 brown 13 nero 304 platino 83 piombo 69 palladio 303 bronzo

ALUMINIUM

Suspended glass cabinet

TRANSPARENT GLASS
490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo
SATINATED GLASS
02 acidato extrach.  O1acidato 04 acidato bronzo
Suspended units
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS
glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigioartico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verdelichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 noccwo\a 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffe 884 moro
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 81 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
n
& i
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
D\AMANTE GLASS
404 platmo 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 4083 bronzo 400 rame

LITECH

GOO1crema G002 moka GOOS piedra G004 grigio rigato

SAHARA WOOD TAIGA WOOD
= =
e —

17 noce 20 rovere termo. TOtrovere taiga 700 tinto ebano taiga
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Finishing top for suspended units

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

DIAMANTE GLASS
iu_in'ﬁ'ﬁﬁ"ﬂ"lk LRSS :
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
MARBLE

I.

28 calacatta 184 crystal grey 186 crystal brown 180 emperador 183 noir saint laurent 187 verde lepanto 182 rosso lepanto 181 nero marquinia
MATT MARBLE

198 calacatta 194 crystal grey 191 nero marquinia 185 crystal white

LITECH
B

iy Nl

VR 1

GOO1 crema G002 moka GOO3 piedra G004 grigio rigato

Unitinterior D 340 Unitinterior D500

ALUMINIUM INTERNAL MELAMINE
30 alluminio 14 brown 13 nero 304 platino 83 piombo 69 palladio 303 bronzo UBO9 cuoio brown
Shelf

TRANSPARENT GLASS

00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 390 verde 391 blu trasparente 490 diamante

SATINATED GLASS

02 acidato extrach.  01acidato 04 acidato bronzo

MESH GLASS

60 rete alluminio  61rete inox 62 rete bronzo

S\(NTHET\C LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

TV Hi-Fi shelf holder

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

Mat for internal lining, internal flap door lining of units D 340

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 163 castoro 159 etna 156 rubens

SYNTHETIC LEATHER
I Pyl e

TECHNICAL DATA
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A MODULAR BOOKCASE SYSTEM, ENTIRELY IN EXTRUDED
ALUMINIUM, BASED ON THE FREE COMPOSITION

OF SQUARE AND RECTANGLE AS MODULAR SHAPES.
A RIGOROUS GEOMETRIC IDEA WHICH ALLOWS TO
CREATE BOOKCASES OF DIFFERENT DIMENSIONS WITH
A STRONG SCENOGRAPHIC VALUE. PERFECTLY
DOUBLE-SIDED, EQUIPPED WITH DRAWERS OR FLAP
DOORS UNITS, OPUS DECORATES WITH PERSONALITY
HOUSES OR PROFESSIONAL SPACES.

m Un sistema libreria componibile, interamente in alluminio estruso,
basato sulla libera composizione del quadrato e del rettangolo come figure
modulari. Una concezione geometrica rigorosa che consente la definizione
di librerie di varie dimensioni dal forte valore scenografico. Perfettamente
bifacciale, attrezzabile con contenitori a cassetti 0 ante a ribalta, Opus si presta
ad arredare con personalita ambienti domestici o professionali.

DE Opus ist ein modulares, komplett aus extrudiertem Aluminium
hergestelltes Blcherregalsystem, das auf der freien Zusam-menstellung
von Quadraten und Rechtecken als modulare Figuren beruht. Es entsteht
dadurch ein strenges geometrisches Konzept, das die Definition von
Bibliotheken verschiedener Dimensionen mit einem starken szenographi-
schen Wert ermdéglicht. Dieses zweiseitige Regal kann mit Schubladen
oder KlapptUren ausgestattet werden und eignet sich fUr die personliche
Einrichtung des Zuhauses oder der beruflichen Umgebung.

FR Un systeme de bibliotheque modulaire, entierement en aluminium
extrude, base sur la composition libre du carre et du rectangle comme
figures modulaires. Un concept geomeétrique rigoureux qui permet la définition
de bibliotheques de différentes dimensions avec une forte valeur scéeno-
graphique. Parfaitement bifacial, Opus peut étre équipeé avec de tiroirs ou de
portes abbatantes, et se préte a 'ameublement des environnements
domestiques ou professionnels.

design Giuseppe Bavuso

ES Un sistema modular de librerfas, totalmente de aluminio extruido,
basado en la composicion libre del cuadrado y del rectangulo como figuras
modulares. Un concepto geomeétrico riguroso que permite la definicion de
librerias de varias dimensiones con un fuerte valor escenografico. Perfec-
tamente bifacial, puede equiparse con cajones o puertas abatibles, Opus se
presta para equipar con personalidad el hogar o entornos profesionales.

RU 13roToBNEHHASs MOMHOCTbIO 13 AKCTPYANPOBAHHOIO aItoMUHKIS
MOJY/IbHAs CUCTEMa OCHOBaHAa Ha CBOGOAHOV KOMMO3MLIW KBadpaTa

1 NPAMOYTOMbHIIKA Kak MO/ IbHbIX GOPM. CTpOras reoMeTprieckas KoHLemn-
LVIst NO3BONSIET KOMMOHOBATb S/IEMEHTbI CTENNAKE PA3NYHbBIX Pa3MEPOB

C APKO BbIPAXXEHHOW AEKOPATNBHOM LieHHOCTbI0. Opus NO3BONSET NPUAaTb
VMHANBUOYaNbHOCTb AOMALLHEMY N MPOGECCHMOHANBHOMY MHTEPbEPY
6narofaps ABYCTOPOHHEN KOMMOHOBKE, KOTOPast MOXET OblTb OCHalLEHa
BbIABVXKHbBIMY SLLMKAMM A OTKMOHBIMM ABEPLAMM.

aE ISR EPBERAZATTHEERITE T SETFES A
KAWRBRBITERIITES - XUURITEEAS 2N/ ISR ED
EXRTHNBE B—HEEFSENENE PENWERITERT =7
IR HESE ) AR RN RIMREE ML mk

OPUS s



52

BOOKCASES / OPUS

.lf:ll.llll 1

Wollgang Tillmans

Structure: 304 platino
Litech back panel: GOO4 grigio rigato

MERCIER
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Structure: 304 platino
Litech back panel: GC rigio rige In this photo
BOOKCASES 7/ OPUS W 1548, 1928, 1548 H 2 Doors: Moon
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Structure: 16 bianco latte
Flap doors and glass back panels: 126 palladio opaco
BOOKCASES 7/ OPUS W 5728 H1966 D 386
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BOOKCASES / OPUS

Structure: 14 brown
Glass back panel: 94 cacao reflex
W 1920 H 3860 D 386
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EN Avirtually endless modularity to be interpreted without limits.

The Opus system offers the maximum dimensional freedom, in order to suggest
new ways to design rooms and environments. The invisible nylon and fiber-
glass cushioned joints ensure maximum stability even in very big compositions.

m Una componibilita virtualmente infinita, da interpretare senza limiti.

Il sistema Opus offre la massima liberta dimensionale, per suggerire nuove modalita
di progetto degli ambienti. | giunti invisibili ad incastro in nylon e fibra di vetro
garantiscono la massima stabilita anche in composizioni di grandi dimensioni.

DE Vollkommen unbegrenzte Kombinationsmaoglichkeiten, die sich frei
gestalten lassen. Das System Opus bietet eine optimale Freiheit in den
Abmessungen und neue Moglichkeiten zur Raumgestaltung. Die unsichtebaren
Steckverbindungen aus Nylon und Fiber-Glass garantieren hoechste Stabilitaet
bei sehr grossen Kompositionen auch.

FR Une componibilité virtuellement infinie, a interpréter sans limites.

Le systeme Opus offre une liberté maximale de dimensions, afin de suggérer de
nouvelles modalités de projet des espaces. Les joints invisibles a encaster en
nylon et fiber-glass garantissent la plus grande stabilité, meme dans des composi-
tions de grande dimension.

ES Una modularidad virtualmente infinita, que puede interpretarse sin limites.
El sistema Opus ofrece la maxima libertad dimensional, para sugerir nuevas
modalidades de proyecto en los ambientes. Las juntas invisibles de encastre en
nylony fibre-glass garantizan la maxima estabilidad incluso en composiciones
de grandes dimensiones.

RU BearpaHmiHan MoayNbHOCTb, KOMMOHOBKa 6€3 OrpaHnYeHmi.
Cuctema Opus NpeaocTaBnsgeT MakcMmMasibHyo CBOBOAY PasMepoB, npeaiaras
HOBbIE CNOCOBLI OGOPMNEHKST MOMELLEHUI. HEBMONMbIE MEXONOUHbIE
COEAMHEHWS N3 HEWOHA 11 CTEK/TIOBONOKHA rapaHTUPYIOT MakCUManbHYyo
YCTONYMBOCTb Aaxe B KOMMO3MLMAX O0NbLIMX Pa3MeEpPOB.

R BERLASIRE LT IRAIRIEEN - Opus RAAERT EREANEH

BHE  NZEEERGFITANRITE . WTARBASIE  HERMRAIEIBA 4T
B IE R th B R E SRR EE -
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Structure: 14 brown
Glass back panels: 94 cacao reflex
W 1920 H 3860 D 386
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MODULARITY
b 3106 a. Side panel
14 F y b. Top
c. Floorbase
380 | @ 2726 d. Module 380 x 380
v e. Module 380 x 760
d f. Module 380 x 1140
380 2346
v
380 1966
v
e
380 1586
v
380 i
1206
v
v
380
380 38
52 + Y
c
408 788 168 1548 1928 2308 2688 3068 3448 3828 4208 4588 4968
386
TECHNICAL DESCRIPTION

EN Opus is by perfectly double-sided: it is made entirely
in extruded aluminium, concealing any type of joint,

and housing all the technical components necessary for
assembly. Itis infinitely modular in both height and

width, with a square module measuring 38x38 cm and
two rectangular modules (38x76 cm and 38x114 cm),
with a single depth of 39 cm. The structure is available in
five finishings: nero, brown, bianco latte, bronzo and platino.
The accessories (backs, drawers, flap doors) are made

of glass in a wide variety of finishings and colours.

T Opus e caratterizzata da una perfetta bifaccialita:

€ realizzata in un unico estruso d'alluminio che nasconde
alla vista qualunque tipo di giunzione, alloggiando al suo
interno tutti i particolari tecnici necessari per I'assem-
blaggio. Componibile all'infinito in altezza e larghezza,
dispone di un modulo quadrato da 38x38 cm e didue
rettangolari (da 38x76 cm e da 38x114 cm), in un'unica
profondita di 39 cm. La struttura € proposta cinque
finiture: nero, brown, bianco latte, bronzo e platino. Gli
accessori (schienali, cassetti, ante a ribalta) sono
realizzati in vetro con una ricca varieta di finiture e colori.

DE  Opus zeichnet sich durch eine perfekte Zweiteilung
aus: Es besteht aus einem einzigen Aluminiumprofil,

das jede Art von Verbindungen verbirgt, in seinem Inneren
aber alle fur die Montage erforderlichen technischen
Details enthélt. Es istin Hohe und Breite stufenlos
verstellbar und besteht aus einem quadratischen Modul
von 38x38 cm und zwel rechteckigen Modulen (38x76
cm und 38x114 cm) mit einer Tiefe von 39 cm. Die Struktur
wird in funf Ausflinrungen angeboten: nero, brown, bianco
latte, bronzo und platino. Das Zubehor (Ruckwande,
Schubladen, Klapptlren) ist aus Glas in einer Vielzahl von
Ausfuhrungen und Farben gefertigt.
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FR Opus se caractérise par sa double face parfaite;
elle est réalisée en un seul bloc d’aluminium extrude
dissimulant tout type de joint a la vue, et abritant a
I'intérieur toutes les structures techniques nécessaires
al'assemblage. Modulable a I'infini, tant en hauteur
qu'en largeur, elle comporte un module carré de 38x38
cm et deux rectangulaires (38x76 cm et 38x114 cm),
pour une profondeur unique de 39 cm. Sa structure est
disponible en cing finitions: nero, brown, bianco latte,
bronzo et platino. Les accessoires (fonds, tiroirs, portes
basculantes) sont en verre et proposent une riche
variété de finitions et de couleurs.

ES  Opus se caracteriza por su estructura a doble cara
perfecta; esta fabricado en una extrusion unica de aluminio
que oculta a la vista cualquier tipo de junta, albergando
en su interior todos los detalles técnicos necesarios para
el montaje. Infinitamente modular en altura y anchura,
cuenta con un modulo cuadrado de 38x38 cmy

dos rectangulares (38x76 cmy 38x114 cm), en una unica
profundidad de 39 cm. La estructura esta disponible

en cinco acabados: nero, brown, bianco latte, bronzo y
platino. Los accesorios (traseras, cajones, puertas
abatibles) son de cristal y estan disponibles con una gran
variedad de acabados y colores.

RU VHuKanbHas xapaktepmncTmka Opus — BOSMOXHOCTb
[1BYCTOPOHHEN YCTaHOBKM: OH U3rOTOBJIEH 13 €ANHOTO
ANIOMMHNEBOTO MPOGUNIA, KOTOPbIVI CKPLIBAET OT 11183
MO6ON TN COeIVHEHWA, @ BCE TEXHWYECKMe AeTanu,
HeobxoaMMble 415t COOPKM, CKPbITbI BHYTPW HETO.
BeckoHeYHble KOMMO3MUMOHHbBIE BO3SMOXHOCTM MO
BbICOTE W WMPVHE 06ECNEeYnBaIOTCS KBaAPaTHbIM
Moaynem 38x38 cM 1 ABYMS MPAMOYTrobHbIMKN 38X76
cM 11 38x114 cm, rybuHbl 39 cM. KOHCTPYKLMS Npeanara-
eTCA B NATW BapWaHTax OTAE KM YEPHOM, KOPUYHEBOM,
MOOYHO-6E10M, BPOH30BOM V1 MNaTVHOBOM, KOMMIek-
TyIOLME (FLLUMKK, OTKVAHbBIE ABEPLbI) M3rOTOBNEHDI

113 CTeK/1a B 60ratoM pasHoobpasmm OTAENOK U LIBETOB.

E SEERNEIRIT R Opus M5 E e —HTHEES
BIE - REMMEEENESR ML BHIRAENER
RPN BRERITHSENREES T
PRAEER - PIRARIFAVEIR ST 9 38x38 KA IE HTZAIM
FEFT (3876 [EAKF 38114 [BXK) HFEEHR 39 B
KA AMEREARIHRE B AR Ay E  EIRAH
Eo BEHE (HiR e8I IRIBITE e FE2
HRORENIENEE R AHtF -

BOOKCASES / OPUS

COMPONENTS AND ACCESSORIES

1. Drawer unit with lacquered
glass front. The drawers are
entirely made of aluminium,
with fully extractable runners
and softclose mechanism.

2. The glass cabinets with flap
door are intempered glass
with aluminium frame and they
are equipped with exclusive
invisible hinges.

Openmodule

380} ‘

380 I

380 I
— ‘/386 \/?386

380 760 140

/\386

Module with drawers and back panel Synthetic leather mat for

internal lining

s | o |
— ‘/586 \/586 —
380 760 380/760

Open module with back panel

Module with flap door and back panel Battery led spotlight

«|F <« -« & -
E—E 386 386 386 386
380 760 1140 760 1140
Aluminium top Glass top for compositions with height up to 1586
- " 386 4 388

408 /788 /168 /1548 /1928 / 2308
2688 /3068 /3448 /3828 / 4208 / 4588 / 4968

A412/792 /1172 /16562 /1932
2312/2692 /3072 /3452 /3832

Aluminium base

7
82 a6

408 /788 /1168 /1548 /1928 / 2308
2688 /3068 /3448 /3828 / 4208 / 4588 / 4968

TECHNICAL DATA

Aluminium side panel

3106
2726
2346
1966
1586
1206

826

T ‘/386
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COMPOSITIONS

Height 831mm

Composition with open modules

Composition with open modules and flap doors

01 25
831 831 ‘ |
| f386 | f386
2688 3448
Height 1211mm
Composition with open modules Composition with open modules and drawers
02 04 06 08
121 | | 121 1211 il
" /386 - /386 - /386 | /386
1168 1548 1548 1928
Composition with open modules with back panels and drawers
03 05 or
121 | 121 121 [T ] | |
[ /386 -_— /’386 ;f386
168 1548 1928
Height 1591 mm
Composition with open modules Composition with open modules and drawers
09 11
1591 1591
— = =
—_— f386 ' ;¢ 386
1168 2308
Composition with open modules with back panels and drawers
10 12
1591 — 1591
| /386 ' /386
1928
64 BOOKCASES 7/ OPUS

Height 1966 mm

Composition with open modules

Composition with open modules and drawers

14 7 16
) jujn T
1966 ‘ ‘ 1966 ‘ ‘ 1966 ‘ ‘
| — % — 2 = %
' | ¥ 386 ! ;¢ 386 ;< 386
1928 2308 1928
Composition with open modules with back panels and drawers
13 15 18
|| - ) —
1966 1966 \; \; 1966 ‘ ‘
- | y— |
'%/386 ;/386 ‘/386
1548 1928 2308

Composition with open modules with back panels and drawers, flap doors

Composition with open modules with or without back
panels and drawers, flap doors

21 22 23
] [T
T = ju
1966 - - 1966 \; - \; 1966 \—‘ \—D:lui
| ]
| | | | || | | |
| /386 } y /386 } j /386
2688 2688 3448
Height 2346 mm
Composition with open modules Comfposmon open modules with back panels
and flap doors
19 20 24
B ) - B | - I -
| — [T T4 ] N j— T
-y |8 B o p— 5
2346 \; B \; 2346 ‘ ‘ B 2» 2346 ‘ ! ‘ ‘ |
B B B B — L
| ) | | ) | \% | | \ |
' y /386 j /386 ! y /386
2688 3828 3448
TECHNICAL DATA 65



FINISHINGS

Structure, side panel and base

ALUMINIUM

14 brown 16 latte 13 nero 303 bronzo 304 platino

Back panel and flap door

LACQUERED GLASS

METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
SAHARA GLASS

551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva

TAIGA GLASS

851 noccwo\a 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 81 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva

SAHARA METALIZED GLASS

504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame

TAIGA METALIZED GLASS

804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame

D\AMANTE GLASS

404 plallno 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

TRANSPARENT GLASS SATINATED GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 891acidatotaiga 591 acidato sahara 01 acidato 03 acidato grigio

LITECH*

GOO1crema G002 moka GOO03 piedra G004 grigio rigato

SAHARA WOOD* TAIGA WOOD*

17 noce 20 rovere termo. 70trovere taiga 700tinto ebano taiga

*Only available for back panel

Mat forinternal lining

SYNTHETIC LE_ATHER
[N -

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

66 BOOKCASES / OPUS

Top

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM

39 colours 7 colours 14 brown 16 latte 13 nero 303 bronzo 304 platino

Drawer front

LACQUERED GLASS

METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero

SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffe 884 moro
—
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 81 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
D\AMANTE GLASS
H-Ilﬂ-‘: s

404 plalino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
LITECH
; II ‘ r; ¥ - “

T

R ] :
GOO1crema G002 moka GOO03 piedra G004 grigio rigato
SAHARA WOOD TAIGA WOOD

17 noce 20 rovere termo. 70frovere taiga 700tinto ebano taiga

Drawer interior

INTERNAL MELAMINE

UBOT7 cuoio grigio

TECHNICAL DATA 67



WIND IS THE ARCHETYPE OF THE BOOKCASE IN THE
INTERPRETATION BY RIMADESIO: A MODULAR SYSTEM
COMBINING AESTHETIC LIGHTNESS AND TECHNOLOGICAL
INNOVATION. THE FOCUS OF THE PROJECT, ENTIRELY

IN ALUMINIUM, IS REPRESENTED BY THE UNION BE TWEEN
EXTRUDED SHELVES AND DIE-FCASTING UPRIGHTS,

IN CENTRAL AND TERMINAL VERSIONS.

T Wind e l'archetipo della libreria nellinterpretazione Rimadesio: un
sisterna modulare che coniuga leggerezza estetica e innovazione tecnologica.
Il fulcro del progetto, interamente in alluminio, & rappresentato dall'unione
fra ripiani estrusi e montanti in pressofusione, in versione centrale e terminale.

DE Wind steht fur den Archetyp der Interpretation von Rimadesio:

ein modulares System, welches asthetische Leichtigkeit und technologische
Innovation miteinander vereint, Im Mittelpunkt des Projekts steht die
Einzigartig-keit der Verbindung aus stranggepressten Profilen der Fachbdden
und dem aus Aluminiumdruck gegossenen Pfosten. Sowohl in der vertika-
len als auch der horizontalen.

FR Wind est I'archétype de la bibliotheque dans l'interprétation de
Rimadesio: un systeme modulaire qui combine légerete esthétique et
innovation technologique. Caractéristique du projet, entierement en aluminium,
est représente par I'union des étageres extrudés et des montants en
moulage d'aluminium en version centrale ou terminale.

design Giuseppe Bavuso

ES Wind es el arquetipo de la libreria en la interpretacion Rimadesio:
un sistema modular que combina ligereza estética e innovacion tecnologica.
El enfoque del proyecto, por completo en aluminio, es representado por la
union entre los estantes extruidos y los montantes en inyeccion, en version
centraly terminal.

RU Wind — aTO NPo06HPas KHYHKHOMO CTENAXa B HOBOW MHTEPNpETa-
umy Rimadesio: MoaynbHas cucTema, codeTatolast SCTETUHECKYIO NErKoCTb
N TEXHONOTNYeCKUE MHHOBaLMW. LieHTpanbHbIr 9neMeHT KOHCTRYKLMN,
MOMHOCTbIO BbIMOHEHHOM 13 aNtOMUHIAS, — COYETaHNE SKCTPYANPOBAHHbIX
MONOK M INTbIX CTOEK B LIEHTPANBHOM 11 HOKOBbIX CEKUMAX.

RiE Wind 9 Rimadesio S PBIBRITRENEINESF  TE—ENER

EFTABFEEEERER S - HRITERNERE D BFELIZH
PRAYEMRA TR T SR AL AR IIAE A AN - B R R ALK I B R MR T RT3t

WIND oo
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Structure: 83 piombo
BOOKCASES / WIND W 4000 H 1582 D 400
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LT

In this photo
Sliding doors: Sail
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EN The vertical modularity of Wind is based on nylon fibre connection joints
which are inserted into the uprights guaranteeing maximum stability. The six widths
of the Wind bookcase (600, 800, 1000, 1200, 1400, 1600 mm) enable infinite
modularity with a 200 mm module. The final element in each composition is

the lacquered and laminated MDF top covered with a double sheet of aluminium,
or the upper bracket in die-cast aluminium for the wall-mounted version. Wind
becomes even more versatile with the upright for multiple heights, which enables
the composition of double-height compartments even in the side columns,

and an equipped TV compartment.

T La componibilita verticale di Wind avviene tramite giunti di collegamento
in nylon fibra che siinnestano nei montanti e garantiscono la massima stabilita.
Le sei larghezze della libreria Wind (600, 800, 1000, 1200, 1400, 1600 mm)
permettono una componibilita infinita a modulo 200 mm. Elemento terminale di
ogni composizione € il top laccato e stratificato in mdf rivestito da una doppia
lastra di alluminio, oppure la staffa superiore in alluminio pressofuso per la versione
a parete. Wind diventa ancora piu versatile grazie al montante per altezze
multiple, che permette la composizione di vani a doppia altezza anche nelle
colonne laterali, e diun vano TV attrezzato.

DE Die vertikale Modularitat von Wind wird durch Verbindungen aus
Nylonfasern erreicht, die in die Pfosten eingreifen und maximale Stabilitat garantie-
ren. Die sechs Breiten des Bucherregals Wind (600, 800, 1000, 1200, 1400,
1600 mm) ermaoglichen eine unbegrenzte Modularitat mit 200-mm-Modulen.
Das Abschlusselement jeder Komposition ist die lackierte und geschichtete
MDEF-Platte, die mit einem doppelten Aluminiumblech Uberzogen ist, oder die
obere Halterung aus Aluminiumdruckguss fur die wandmontierte Version.

Wind wird noch vielseitiger dank der Multi-Height-Basis, die die Zusammenstellung
von Fachern in doppelter Hohe auch in den Seitensaulen ermoglicht, und
einem ausgerusteten TV-Abteil.

FR Le secret de la grande modularité de Wind sont les joints de raccordement
en fibre de nylon qui se fixent dans les montants et garantissent une stabilité
maximale. Les six largeurs de la bibliotheque Wind (600, 800, 1000, 1200, 1400,
1600 mm) permettent une modularité infinie grace aux modules de 200 mm.
Chague composition est finalisée par un plateau en MDF laqué et stratifie recouvert
d'une double feuille d’aluminium, ou par le support supérieur en aluminium
moulé sous pression pour la version murale. Wind devient encore plus polyvalente
grace au montant pour hauteurs multiples, qui permet de créer des comparti-
ments a double hauteur, y compris sur les colonnes latérales, outre un comparti-
ment TV équipé.

ES LLa modularidad vertical de Wind se logra mediante el uso de juntas de
conexion de fibra de nailon, que se acoplan en los montantes y garantizan la
maxima estabilidad. Las seis anchuras disponibles para la libreria Wind (600, 800,
1000, 1200, 1400, 1600 mm) permiten una modularidad infinita en un modulo

de 200 mm. El elemento final de cada composicion es el top lacado y laminado
en MDF revestido con una hoja doble de aluminio, o el soporte superior de
aluminio fundido a presion para la version a pared. Wind se vuelve aun mas versatil
gracias al montante para multiples alturas, que permite la composicion de
compartimentos de doble altura incluso en las columnas laterales, y un comparti-
mento TV equipado.

RU BepTtukanbHag MmoaynbHOCTb Wind focTuraeTcst 6/1arofapst HenmnoHo-
BbIM BO/TIOKHUCTbBIM COEAVHEHMSIM, KOTOPbIE BXOASIT B CTOVIKM U FapaHTUPYIOT
MaKCHMasIbHYIO YCTOMYMBOCTb, LLIECTb BApMaHTOB LWUMPKIHbLI KHKHOTO Wkada Wind
(600, 800, 1000, 1200, 1400, 1600 MM) JOMNYCKatOT 6ECKOHEUHYI MOAY/IBHOCTb

¢ Larom B 200 MM, 3aBepLuatoLLyii 91eMEHT KaxkaoM KOMAO3MLMM — NaKMPOBaH-
HbIA 1 MHOTOCIOMHbIN BEPX M3 MOD, MOKPLITLIV ABOVHbBIM a/ItOMUHAEBbBIM TICTOM,
WU BEPXHUI KPOHLWTEWH 13 IUTOrO altoMUHWA NS HaCcTeEHHOW Bepchmn, Wind
CTaHOBUTCS ellle bonee yHBepPCabHbIM C H/LLIAaMM OBOVIHOW BbICOTbI U/

019 TeNeBn3opa, B TOM YNC/E B KPaVHX CEKLMAX.

B e R AT ERIRE R SEHL T Wind HAEMNEEBIR(L BRI EENT
EHBREAFEEE - Wind BEHB7IREER L (600, 800, 1000, 1200,
1400, 1600 2:K) - £ 200 =R A HTHER FEITIRIMERAS - SIPAES
FRIBAS B ENERLIE  HUE ENERREN MDF BERETEE
BB AEE RS ERIMRAINERER - AZESENIT Wind NEREE
Oz R T EEBAMEA R B E S ERZEE] - M I ER A ZEE) -
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BOOKCASES / WIND

Structure: 83 piombo
W 4000 H 1582 D 400
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FREESTANDING BOOKCASE
Structure; 16 bianco latte
Glass back panel: O1acidato
W 4020 H1202 D 400

BOOKCASES / WIND

FREESTANDING BOOKCASE

Structure: 13 nero

Glass back panel: 63 grigio trasparente
W 2020 H 2342 D 400
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BOOKCASES / WIND

FREESTANDING BOOKCASE

Structure: 304 platino

Drawer and flap door fronts: 801 peltro taiga
Open modules: 301 peltro

Glass back panel: 63 grigio trasparente

W 6220 H 2343 D 400
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BOOKCASES / WIND

Structure: 304 platino
Flap door: 801 peltro taiga
Glass sides: 134 peltro opaco

79
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WALL BOOKCASE
Structure: 13 nero WALL BOOKCASE
W 2420 H 2018 D 400 BOOKCASES / WIND Structure: 16 bianco latte 83



MODULARITY COMPONENTS AND ACCESSORIES

) ) ) 358 T b—— 7T 1580 1. Unit with 2 push drawers with
190 3102 7. { J 190 *Optional 190 fully extractable runners.
L , adjustable + Structure and profiles 14 brown,
190 wall thrust o778 T glass 141 pepe opaco,
190 [ 2722 T {1 [l 380 plock [ 380 drawer interior UBO9, dark grey
L aluminium drawer runners,
190 2308 T 2. Unit with 2 push drawers with
r 2342 T M 380 M 380 fully extractable runners.
190 § Structure and profiles 304
190 L platino, glass 141 pepe opaco,
| 062 TH L 380 2018 H 380 drawer interior UBOY, light grey
190 | aluminium drawer runners.
190 3. Bar unit with flap door.
i 1582 T i H | 380 1638 | 1| 380 Structure and profiles
190 14 brown, glass 141 pepe
| opaco, unit interior UBO9,
o [ 1202 T h 380 1258 1 M 380 glass internal shelf
190 05 trasparente extrachiaro.
o L 4. Bar unit with flap door.
| L[ | 878 T U Structure and profiles 304
%0 822 380 380 platino, glass 141 pepe
| opaco, unit interior UBO7,
190 glass internal shelf
190 [ i i 380 [ 380 05 trasparente extrachiaro.
| ] 1 5. Detall of upper wall bracket
190 190 190 and wall aluminium shelf
50 T L & B TI50 L BT 50 in extruded aluminium profile.
' B s e e e S s S — —_— 6. The back panelin tempered
10 8983888389888 888888 8 8 80 400 400 glass is equipped with an
©co o d ¥ o229 J L8993 sd 8 s exclusive hanging system,
freestanding bookcase wall bookcase and itis available ina wide
range of finishings.
400 | 348 l
H
10 600 10
_
800
-_ @
1000
1200
\ )
1400 PI‘l
1600 —_—
Y |
Laminated lacquered mdf top, covered by Aluminium shelf with extruded closing profiles Optional adjustable wall Back panel i
a double aluminium plate thrust block | r
I
30 1520 nJI
i 140 f
, 760 | '
. // 00 - 4L = 77, 60 | x 330 : |
' 1 ¥ 402 ' 348 31 o
620/820/1020/1220 600 /800 /1000 /1200
1420 /1620 /1820 / 2020 / 2220 1400 /1600 /1800 / 2000 / 2200 — /5
2420 /2620 /2820 /3020 2400 /2600 /2800 /3000 600 /800
1000 /1200 /1400
5
Terminal and central uprights Upright for double-height Upper wall bracket Open module inlacquered steel Decoder holder for TV
modules compartment
53IpT 360
380H 380“& 380N //68 [@ 1201
400 b \/\328 328
360 800
Drawer unit with 2 push drawers Synthetic leather mat for Flap door unit Bar unitwith flap door Battery led spotlight
internal lining
360 [ 360 [ A\ \ 360 I A\ \
‘/328 \/328 \/328
800 /1000 800 /1000 800 /1000 800 /1000

84 BOOKCASES / WIND TECHNICAL DATA 85



FINISHINGS

Structure, top, shelf and bracket

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM

39 colours 7 colours 14 brown

Back panel

LACQUERED GLASS

METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero

SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 noccwo\a 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 81 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
E |-
4 &
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
D\AMANTE GLASS
hﬂ-_d-‘q' i (L
;F._i:.'h."ﬁﬁ"ﬂ"lk - - ii - - -
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
MESH GLASS
itd s Pk
o e
'.| :',Iul : .I I‘r =
60 rete alluminio 61 rete inox 62 rete bronzo 66 magl\a gold 87 magliarame
TRANSPARENT GLASS
490 diamante 05 extrachiaro 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS
891acidatotaiga 591 acidato sahara 02 acidato extrach. 01acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo
Drawer and flap door profiles
MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM
39 colours 7 colours 30 alluminio 14 brown

86 BOOKCASES / WIND

Flap door unit and unit with push drawer

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS
glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 11 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffé 884 moro
i ——
817 lino 824 grigio artico 821 grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichnene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
E |-
4 &
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
D\AMANTE GLASS
i&k‘ﬁ'ﬁﬁ"ﬂ"lt i
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
LITECH
W e
iy 0 ! —
JLITA 3
GOO1crema G002 moka GOOS p\edra G004 grigio rigato
SAHARA WOOD TAIGA WOOD
17 noce 20 rovere termo. 70trovere taiga 700 tinto ebano taiga

Mat for internal lining

SYNTHETIC LEATHER
8 1 =

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

Internal back panel for bar unit Internal shelf for bar unit Unitinterior
NEUTRAL GLASS TRANSPARENT GLASS INTERNAL MELAMINE
68 specchio grigio 05 extrachiaro UBO7 cuoio grigio  UBO9 cuoio brown

TECHNICAL DATA 87
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92 RIALTO, 120 ALAMBRA, 176 ABACUS LIVING

STORAGE UNIT SYSTEMS




THE RIALTO COLLECTION INCLUDES FURNITURE WITH
A STRONG PERSONAL AND RECOGNISABLE CHARACTER,
ALWAYS IN LINE WITH THE RIMADESIO PHILOSOPHY OF
DESIGNING AND MANUFACTURING PRODUCTS WITH AN
ESSENTIAL AND CONTEMPORARY AESTHETIC LINE

MEANT TO LAST.

m La collezione Rialto racconta di arredi dal forte carattere personale
e riconoscibile, sempre coerente con la filosofia Rimadesio di progettare e
realizzare prodotti dalla linea estetica essenziale e contemporanea, destinati
adurare nel tempo.

DE Die Rialto-Kollektion besteht aus Mdbeln mit einer starken
Personlichkeit mit hohem Wiedererkennungswert, immer im Einklang mit der
Rimadesio-Philosophie, Produkte mit einer essenziellen und zeitgemaBen
asthetischen Linie zu entwerfen und herzustellen, die fur eine lange
Lebensdauer bestimmt sind.

R La collection Rialto réunit des meubles de caractéere, immeédiatement
identifiables, toujours cohérents avec la philosophie Rimadesio: concevoir

et réaliser des produits avec des lignes épurées, contemporaines et congu
pour durer dans le temps.

design Giuseppe Bavuso

ES La coleccion Rialto se compone de muebles con un fuerte caracter
personal y reconocible, siempre coherente con la filosofia de Rimadesio de
disenary fabricar productos con una linea estética esencial y contemporanea,
destinados a perdurar en el tiempo.

RU Konnekums Rialto - 3To Mebenb C 9pKO BblpayKeHHbIM MHOMBMOY-
aNbHbIM 1 Y3HABaAEMbIM XapaKTePOM, BCEraa COrMacyoLlwancs ¢ runocodren
Rimadesio no NnpoekTUpOoBaHMO 1 NPOV3BOACTBY NPOAYKTOB C
CYLLECTBEHHOM M COBPEMEHHOM SCTETUKON, NPpeaHa3Ha4YeHHoW ans
1ICMOMb30BaHWA B TEYEHME NOTOr0 BPEMEHN,

WA Rialto #FIXE+DEIRFIE BFHRI T - 184225 Rimadesio
H@RABIE R AT S FAE R ARES LR OB EE XA -

RIALTO s
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STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

SIDEBOARD

Structure: 304 platino

Doors: 701 rovere taiga

Top: 67 riflettente chiaro

Lower top: 711 rovere

Internal shelf: 63 grigio trasparente
Natural light wood internal finishing

95
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STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

SIDEBOARD

Structure: 83 plombo

Doors: 700 tinto ebano taiga
Glass top: 67 riflettente chiaro
Lower top: 710 tinto ebano

Internal shelf: 63 grigio trasparente
Natural light wood internal finishing
H810 W 2279 D 472
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EN The Rialto collection is made of various elements characterised by a bridge
structure in extruded, welded metal that suspends the central cabinets and the
support top. The use of natural light wood for the cabinets in the sideboard, console
and bar unitis a break with tradition, conferring prestige, elegance and quality,
taking inspiration from the haute cabinetmaking techniques of the past.

T La collezione Rialto & composta da diversi elementi caratterizzati

da una struttura a ponte in metallo estruso e saldato che sospende i contenitori
centrali e il top di appoggio. Inedito 'utilizzo del legno chiaro naturale per gli
interni dei contenitori della madia, della consolle e del mobile bar, a conferire
prestigio, eleganza e qualita prendendo ispirazione dalle tecniche di alta
ebanisteria di un tempo.

DE Die Rialto-Kollektion besteht aus mehreren Elementen, die sich durch eine
stranggepresste und geschweites Bruck Struktur aus Metall auszeichnen,

an der die zentralen Behaltereinheiten und die Platte aufgehangt sind. AuBerge-
wohnlich ist die Verwendung von natlrlichem, hellem Holz fur das Innere des
Schranks, der Konsole und des Barschranks. Dies verleiht Prestige, Eleganz und
Qualitat, inspiriert von den Tischlertechniken vergangener Zeiten.

FR La collection Rialto comprend différents éléments, caracterisés par une
structure en forme de pont en métal extrudé et soude, d'ou sont suspendus

les rangements centraux et le plateau de support. Lutilisation inédite de bois clair
naturel pour l'intérieur des éléments de rangement du bahut, de la console et

du meuble bar, confere prestige, €légance et qualite, en s'inspirant des techniques
de la haute ébénisterie d'autrefois.

ES La coleccion Rialto esta compuesta por varios elementos, se caracteriza
por una estructura puente, realizada en metal extrusionado y soldado, que suspende
los contenedores centrales y el top de apoyo. El inusual empleo de madera clara
natural para el interior del aparador, la consola y el mueble bar aporta prestigio,
eleganciay calidad, y esta inspirado en las técnicas de ebanisteria de antafio.

RU Konnekuwa Rialto COCTONT 13 LWECTW 3NEMEHTOB NIVMIHENKa XapakTepu-
3yEeTCA MOCTOBbBIM S/TEMEHTOM W3TOTOBMEHHbBIM U3 SKCTPYANPOBAHHOIO U
CBaPHOIo antoMVHKA, Ha KOTOPOM MNOABELLMBAIOTCSH LEHTPANbHBIE KOHTENHEDDI 1
OMOPHaN BEPXHAA HaCTb. HEOObIUHBIM ABNAETCH UCMNOIb30BAHME HATYPANIbHOrO
CBET/IOO AEPEBa BHYTPW TYMObI, KOHCONM 11 6apHOTO LWKada, 4TO NpyaaeT
NPECTUX, 3NEraHTHOCTb W Ka4eCTBO, BAOXHOBIEHHbIE TEXHMKOM KPaCHOAEPEB-
LLIMKOB NMPOLWL/bBIX NET.

& Rialto #IIBHZITASHMAL RITHF R AT LIEEERIFIRASH B
FIEMPRNBNZEENSIZFEE - BE  IKEANAIBEA BRI N ZE B R AR AL

RIWFEAN &6 ERMHENS B SARNRE RERESERS R E ke
AUBIIELZ -
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STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

CONSOLE

Structure: 83 plombo

Drawer fronts and lower top: 710 tinto ebano
Glass top: 63 grigio trasparente

H790 W 1887 D 412

BAR CABINET

Structure: 83 piombo

Doors: 700 tinto ebano taiga
Glass top: 127 piombo opaco
H 1563 W 1073 D 470

SIDEBOARD

Structure: 83 piombo

Doors: 700 tinto ebano taiga
Glass top: 67 riflettente chiaro
Lower top: 710 tinto ebano

H 810 W 2279 D 472
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STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

SIDEBOARD

Structure: 302 grafite

Doors: 813 blu scuro taiga
Glass top: 67 riflettente chiaro
Lower top: 135 grafite opaco
H 810 W 2279 D 472




CONSOLE

Structure: 301 peltro

Drawer front and lower top: 710 tinto ebano
Glass top: 63 grigio trasparente

H790 W 1887 D 412

In this photo
Wall panelling system: Modulor

103



EN The drawer fronts of the Rialto console have an exclusive seamless
aluminium perimeter edge made using a folding system, common to all

the elements in the collection. The interiors are in light wood and the bases of
the drawers are in synthetic leather, available in the 8 exclusive colours of the
Rimadesio sample collection.

m Il frontale dei cassetti della consolle Rialto ha un esclusivo profilo perime-
trale in alluminio senza interruzione realizzato con lavorazione folding, comune a
tutti gli elementi della collezione. Gli interni sono in legno chiaro e i fondi dei cassetti
in similpelle, disponibile negli 8 esclusivi colori del campionario Rimadesio.

DE Die Schubladenfront der Rialto-Konsole hat ein einzigartiges, durchge-
hendes Aluminiumprofil, das mit einer Falttechnik hergestellt wird, die allen
Elementen der Kollektion gemeinsam ist. Die Innenausstattung ist aus hellem Holz
und die Schubladenboden sind mit Kunstleder bezogen, das in den 8 exklusiven
Rimadesio-Musterfarben erhaltlich ist.

FR LLa fagcade des tiroirs de la console Rialto présente un profil perimétrique
exclusif en aluminium sans soudure, réalisé a travers un travail de pliage, commun
atous les élements de la collection. Lintérieur est en bois clair et le fond des tiroirs
en similiculr, disponibles dans les 8 couleurs exclusives du collection Rimadesio.

ES El frente de los cajones de la consola Rialto cuenta con un exclusivo perfil
perimetral continuo de aluminio, realizado con una elaboracion plegable, comun a
todos los productos de la coleccion. Los interiores son de madera clara y los fondos
de los cajones de simil cuero, disponibles en los ocho exclusivos colores del
muestrario de Rimadesio.

RU ®dacan Auka koHcoNM Rialto cCorHyThIM Mo yrAam ¢ NOMOLLBO
TEXHONOTUM «GONANHM — O6LLEN A9 BCEX BNEMEHTOB KOMNEKLMM, BHYTPEHHAS
OTAENKa BbINOMHEHA 113 CBET/IONO AEPERA, @ IHO ALWIMKOB 13 UCKYCCTBEHHOM
KOXW, AOCTYMHOWM B 8 3KCKMO3VBHbIX LIBETax Rimadesio.

WA Rialto 25K KRR IE B £TE BT T 208 IS IANE

ZNHRE  ZREBARRI BRI NENEEEARMITE &
ERRIPE M F - £ Rimadesio I mEPHE 8 MR EIE AIHTEEE -
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STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

CONSOLE

Structure: 301 peltro

Drawer front and lower top: 710 tinto ebano

Glass top: 63 grigio trasparente

Drawers internal lining in synthetic leather: 157 arena
H790 W 1887 D 412

In this photo
Wall panelling system: Modulor
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BAR CABINET

Structure: 301 peltro

Doors: 17 noce sahara
Glass top: 134 peltro opaco
H1563 W 1073 D 470

STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

SIDEBOARD

Structure: 304 platino

Doors: 508 pepe sahara

Glass top: 67 riflettente chiaro
Glass lower top: 141 pepe opaco
H 810 W 2279 D 472
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BAR CABINET

Structure: 75 amaranto

Doors: 807 amaranto taiga In this photo

H 1563 W 1073 D 470 Wall panelling system: Modulor 109




EN The Rialto bar unit features light wood interiors and a mirror back panel.
The shelves and drawers can be in glass or synthetic leather in the 8 finishings
available in the sample collection. Optional are the LED lighting systems with touch
switch or integrated electrical power strip. The interior includes a glass shelf and

a cabinet in natural light wood with a top covered in synthetic leather. The cabinet
is composed of side shelves and three drawers with synthetic leather bases
and handles, available in all the colours of the sample collection. The external LED
lighting comes with a touch switch, while the interior is lit by a twin spotlight with
motion sensor.

T Rialto mobile bar presenta interni in legno chiaro e schienale a specchio.
| ripiani e i cassetti possono essere in vetro o in similpelle nelle 8 finiture dispo-
nibili a campionario. Opzionabili i sistemi di illuminazione a LED con accensione
a sfioramento o la multipresa elettrica integrata. Linterno prevede un ripiano

in vetro e un contenitore in legno chiaro naturale con top rivestito in similpelle.

Il contenitore & composto da ripiani laterali e tre cassetti con fondo e maniglie in
similpelle, disponibili in tutti i colori previsti in campionario. Lilluminazione esterna
€ aled con accensione a sfioramento, mentre I'interno ¢ illuminato da un faretto

a due ottiche con sensore di presenza.

DE Der Barschrank Rialto ist mit hellem Holz ausgestattet und hat eine
verspiegelte Ruckseite. Einlegebdden und Schubladen kbnnen aus Glas oder mit
Kunstleder in den 8 im Musterbuch verfugbaren Ausfuhrungen hergestellt
werden. Optional erhaltlich sind LED-Beleuchtungssysteme mit Touch-Einschaltung
oder die integrierte Steckdosenleiste. Die Innenausstattung besteht aus einer
Glasablage und einer Ablage aus hellem Naturholz mit einer kunstlederbezogenen
Platte. Die Aufbewahrungseinheit umfasst seitliche Regale und drei Schubladen
mit Kunstlederboden und Griffen, erhaltlich in allen Farben der Musterkollektion.
Als AuBenbeleuchtung kommen LED-Lampen mit Touch-Einschaltung zum
Einsatz, wahrend der Innenraum von einem zweifach optischen Scheinwerfer mit
Anwesenheitssensor beleuchtet wird.

FR Le meuble bar Rialto affiche un intérieur en bois clair et un fond réfléchis-
sant. Les étageres et les tiroirs peuvent étre réalisés en verre ou en similicuir,
dans les 8 finitions disponibles dans la collection. En option: systemes d'éclairage
LED avec interrupteur tactile ou multiprise €lectrique intégrée. Lintérieur comprend
une étagére en verre et un elément de rangement en bois clair naturel, avec plateau
recouvert de similicuir. Lélément de rangement est compose de tablettes
latérales et de trois tiroirs avec fond et poignées en similicuir, disponibles dans
toutes les couleurs de la collection. L'éclairage extérieur LED est doté d'un
interrupteur tactile, tandis que l'intérieur est éclairé par un spot a deux lentilles
avec capteur de présence.

ES El mueble bar Rialto presenta un interior de madera claray una parte trasera
de espejo. Los estantes y cajones pueden ser de cristal o en simil cuero de los
ocho acabados disponibles en el muestrario. De manera opcional, puede incluir
sistemas de iluminacion LED opcionales con interruptor tactil o regleta integrada.
Elinterior incluye una balda de cristal y un contenedor de madera natural clara con
tapa revestida en simil cuero. El contenedor se compone de baldas laterales y
tres cajones con fondo y tiradores en simil cuero, disponibles en todos los colores
incluidos en el muestrario. La iluminacion exterior con LED cuenta con interruptor
tactil, mientras que el interior esta iluminado por un foco de dos opticas con sensor
de presencia.

RU BHyTpeHHsqa oTaenka 6apHoro wkada Rialto BbinonHeHa 13 CBETI0r0
NEePEBa, a 3aHS9 CTeHKa — 3epKasbHast. [oNKK 1 LMK MOTYT BbITb BbINOIHEHDI
113 CTEK/a N NCKYCCTBEHHOW KOXM B 8 BapWaHTax OTAENKM, NPeaCTaBNEeHHbIX

B KHMre 06pasLioB. B ka4uecTBe onuym NpeanaraloTca CBETOAMOAHbIE CBETUbHUKM
C CEHCOPHbIM BKIOYEHMEM MM BNOK PO3ETOK. BHY TPM pasMeLLieHa CTEKNSHHasA
noska 1 BAok Ans xpaHeHusa 13 HaTypasibHOro CBET/ION0 AepeBa C BEPXHEN HacCTbio,
OOTAHYTON UCKYCCTBEHHOW KOXel. OTaeneHe s XpaHeHns CocToUT 13
OOKOBbIX MOJIOK M TPEX BbIABMKHbBIX SLLMKOB C AHOM W PyYKaMU, BbINONHEHHbIMM
113 YICKYCCTBEHHOM KOXM, IOCTYMHbIMY BO BCEX LIBETAX 13 KOMIEKLIMM 0OPAa3LIOB.
BHellHee ocBellleHe — CBETOAMOHOE C CEHCOPHBbIM BKITIOUYEHWEM, 8 BHYTPEH-
HAS YaCTb OCBELLAETCA ABYMS ONTUHECKUMY TOHEYHBIMU CBETUbHKAMM C
0aTYMKOM MPUCYTCTBUS.

%8 Rialto EIRENALUEBAMITEH KREANR - RIFEHETR

FRFIBIHERSHIE HFREFE 8 MEREMErIHITE - IRrlLiH R

FFREE AN FEIRIEAEA LED BRBAZR ST - NERA—HRIFIBHIE IR — R ALEAR

MBI ZER) EEMNAEREEEE - ZUWNZE B BN BRI =%

B IEFUNFERSEE  TiFREFNMEaBE T HRE - JMNBRINTE

AFFRAY LED X7 MERERPAR BB shF R RLRs AR AT
BAR CABINET
Structure: 75 amaranto
Doors: 807 amaranto taiga
Glass top: 129 amaranto opaco
Shelf: 63 grigio trasparente
Internal back panel: 68 specchio grigio
Internal in natural light wood

and synthetic leather 157 arena In this photo
10 STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO H1563 W 1073 D 470 Wall panelling system: Modulor m



n2

STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

BAR CABINET

Structure: 75 amaranto

Doors: 807 amaranto taiga

Glass top: 129 amaranto opaco
Shelf: 63 grigio trasparente

Internal back panel: 68 specchio grigio
Internal in natural light wood

and synthetic leather 157 arena
H1563 W1073 D 470
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STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

BAR CABINET

Structure: 315 verde scuro

Glass doors: 515 verde scuro sahara
Glass top: 148 verde scuro opaco
Shelf: 63 grigio trasparente

Internal back panel: 68 specchio grigio
Internal in natural light wood

and synthetic leather 157 arena

H1563 W1073 D 470

15



COLLECTION
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TECHNICAL DESCRIPTION

EN Rialto is a collection composed of back-finished
free-standing furniture elements, characterised

by external material finishings such as wood and glass
in sahara and taiga and a complete range of glossy
and matt lacquered glass. All the cabinets feature

an indirect LED lighting system for the upper surface.
The sideboard, console and the bar unit are character-
ised by the use of natural light wood for the interiors

of the cabinets, while the sideboard and bar unit are fitted
with a directional spotlight with motion sensor for
internal lighting.

T Rialto € una collezione composta da elementi d'arredo
freestanding retrofiniti, caratterizzati da materiche finiture
esterne come le essenze e i vetri sahara e taiga e da una
gamma completa di vetri laccati lucidi e opachi. Per tutti

i contenitori & previsto un sistema diillluminazione led a
luce indiretta per il top superiore. La madia, la consolle

e il mobile bar sono caratterizzati dall'utilizzo del legno
chiaro naturale per gli interni dei contenitori, mentre

la madia e il mobile bar sono dotati internamente di un
faretto direzionale con sensore di presenza per
I'lluminazione interna.

DE Rialto ist eine Kollektion aus aneinandergereihten,
frei stehenden Mdbel-Elementen mit strukturierten
Oberflachen wie Sahara- und Taiga-Holz und -Glas sowie
einer breiten Palette an glanzend und matt lackiertem
Glas. Eine indirekte LED-Beleuchtung ist fUr alle Staurdume
im oberen Bereich vorgesehen. Das Sideboard, die
Konsole und der Barschrank zeichnen sich durch die Ver-
wendung von natdrlichem, hellem Holz fur die
Innenausstattung der Behalter aus, wahrend das
Sideboard und der Barschrank mit einem Richtstrahler mit
Anwesenheitssensor fur die Innenbeleuchtung
ausgestattet sind.

16

FR - Rialto est une collection d'éléments d'ameublement
autoportants, positionnables partout dans la piece,
caractérisés par des finitions extérieures texturees telles
que les essences de bois et le verre sahara et taiga,

et par une gamme compléte de verres laqués brillants
et mats. Tous les éléments de rangement peuvent

étre complétés par un systeme d’'éclairage LED indirect
pour le plateau supérieur. Les éléments de rangement
du bahut, de la console et du meuble de bar sont en bois
clair naturel, tandis que I'intérieur du bahut et du
meuble de bar est équipé d'un spot directionnel avec
capteur de présence.

ES Rialto es una coleccion compuesta por elementos
de decoracion autoportantes con un aire retro, carac-
terizados por sus acabados exteriores en materiales
como madera saharay taiga, vidrio y una gama
completa de vidrio lacado brillante y mate. Todos los
contenedores de la parte superior disponen de un
sistema de iluminacion LED indirecta. El aparador, la
consolay el mueble bar se caracterizan por el uso

de madera clara natural para los interiores de los conte-
nedores, mientras que el aparadory el mueble bar
estan equipados, en su interior, con un foco direccional
con sensor de presencia para la iluminacion interior.

RU Rialto — aTo Konnekuys, cocTosallaa U3 OTAENbHO
CTOAWIMX B3NEMEHTOB MEOENN, UMEIOLLMX AEKOPATNBHO
06MLOBAHHYIO 3af1HIO CTEHKY, C GaKTypPHOM BHELW-
Helt OTAENKOW, TakoW Kak AepeBO 1 CTeK0 sahara v taiga,
a Tak>Ke NOMHbIM CREKTPOM MSAHLEBOIO 1 MATOBOIO
NIaKMPOBAHHOTO CTeka, [1nd BepXHEN HYacTm BCexX
OTOENEHNI ONA XPaHEeHWA NPeayCMOTPeHa Henpsamas
cBeToamoaHas noaceeTka. Tymba, KOHCOMb 1 6apHbIn
LUKad OT/IMHIOTCH UCMONb30BAHNEM HATYPa/IbHOTO CBET-
JIOr0 AepeBa BHYTPEHHEN YaCTV OTAENeHWN ANs
XPaHeHWs, B TO e BpeMd TyMba 1 6apHbIn Wkad ocHa-
LUEHbI HaNPaBNEHHBIM TOYEHYHbIM CBETUBHUKOM C
[aTHYYIKOM NPUCYTCTBYIS 19 BHY TPEHHETO OCBELLEHNS.

WA Rialto 3 —A A HIRILR R - B9 B B N ER
MARMEEENZI RIS 2NAM - &1 Sahara
T Taiga EIEA K702 2RSS ERANNL R IR IB S SNAT
5 BNE - KEANBEIBENF B RRARNLEAR
PSRRI N ZE B - EDEREIEENAERRANEE
NEERIZRAVE R IENT

STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

TECHNICAL DETAILS

1
3

N

N

. Ledlighting 3000° Kelvin

(warm light) with touch
system for switch on/off and
light intensity adjustment.

. Multiple socket integrated on

bar unit internal top, with two
electrical sockets available in
different configurations.
Closing flap matching the
bar unit structure.

. Adjustable spotlight with two

lights with sensor.

. Battery spotlight with motion

sensor, colour of temperature
3000° Kelvin (warm light),
Lithium lon battery 3.7V,
2600 mAh, rechargeable by
induction or micro USB cable.

. Wall plug.

Sideboard with full led lighting

B ™ EN

3 | 5 |

Battery led spotlight

4
—
|

Bar cabinet with full led lighting

TECHNICAL DATA

Battery led spotlight

Console with full led lighting

S
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FINISHINGS

Structure, side panel, back panel and base

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED

39 colours 7 colours

Door

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 51 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 noccwola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffe 884 moro
817 lino 824 grigio artico 21 grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
D\AMANTE GLASS
H-ilr'-r:‘- L
404 plallno 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
SAHARA WOOD TAIGA WOOD

17 noce 20 rovere termo. 70trovere taiga 700tinto ebano taiga

Bar unit top, sideboard and console lower top

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

404 platmo 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
WOOD
7N rovere 15 noce 19 rovere termo. 710 tinto ebano

18 STORAGE UNIT SYSTEMS / RIALTO

Sideboard and console top

TRANSPARENT GLASS

63 grigio 67 rifl. chiaro

Console drawer front

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 51 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 noccwola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffe 884 moro
817 lino 824 grigio artico 21 grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
D\AMANTE GLASS
H-Ilﬂ-‘: s
404 plalino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
WOOD
71 rovere 15 noce 19 rovere termo. 710 tinto ebano

Internal finishing of drawer, bar unit internal top and bar unit drawer handle

SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

Internal shelf Internal back panel for bar unit

TRANSPARENT GLASS NEUTRAL GLASS

63 grigio 68 specchio grigio

TECHNICAL DATA 19



WITH ALAMBRA, RIMADESIO GIVES A CONTEMPORARY
REINTERPRETATION OF CLASSIC FURNITURE LIKE
SIDEBOARDS, GLASS CABINETS AND DRAWER UNITS.
A COLLECTION CHARACTERIZED BY THE PARTICULAR
STRUCTURE IN ALUMINIUM, BY EXCLUSIVE DESIGN
DETAILS, BY THE MECHANISMS OF MOVEMENT AND BY
SHELVES EQUIPPED WITH INTEGRATED LED LIGHTING
SYSTEM. A PROPOSAL AVAILABLE IN VARIOUS SIZES
AND WITH DIFFERENT TECHNICAL INTERNAL EQUIPMENT.

T Con Alambra, Rimadesio propone una reinterpretazione in chiave
contemporanea di tipologie classiche dell’arredo come madie, vetrine e
cassettiere. Una collezione caratterizzata dalla particolare struttura in alluminio,
dal disegn esclusivo dei dettagli, dai meccanismi di movimento e dotata
diilluminazione a led integrata nei ripiani. Una proposta articolata in varie
dimensioni e dotata di attrezzature tecniche differenziate.

DE Mit Alambra bietet Rimadesio eine gemal3e Neuinterpretation
den klassischen Mobeltypen wie Sideboard, Vitrine und Schubladen
Elementen an. Eine Kollektion von der besonderer Struktur aus Aluminum
charakterisiert, exklusive Design-Details, Mechanismen der Bewegung
und Led-Beleuchtung integriert bei Fachboeden. Einer artikulierter Vorschlag
in verschiedenen Massen und mit differenzierten technischen Ausrtistungen.

FR Avec Alambra, Rimadesio propose une reinterprétation contem-
poraine de meubles comme les bahuts, les vitrines et les blocs tiroirs.

Une collection caractériseée par une particuliere structure en aluminium, par
des détails exclusifs de design, par mécanismes de mouvement et
equipée de systeme d'éclairage aled integre dans les étageres. Une proposi-
tion disponible en différentes dimensions et avec eéquipements différents.

design Giuseppe Bavuso

ES Con Alambra, Rimadesio ofrece una reinterpretacion contempo-
ranea de tipologias clasicas de mobiliario como aparadores, vitrinas y
cajoneras. Una coleccion que se caracteriza por la estructura particular en
aluminio, de disefio exclusivo de los detalles, de los mecanismos de
movimiento y dotada de iluminacion por leds integrada en los estantes. Una
propuesta que se articula en varios tamanos y con interiores diferentes.

RU KomnaHus Rimadesio npennaraet CoBpeMeHHOE NePEOCMbICIEHNE
K/1aCCHYECKMX TUMOB MebEN — LKahOB, BUTPUH 1 TYMOB — HOBOW KOJ1/1EK-
L Alambra, Konnekuya otandaeTcs 0Cobom antoMMHUEBOM KOHCTRYKLIMEN,
SKCK/NO3MBHbBIM AM3aHOM AeTanen, MmexaHmamamu OTKpbIBaHUS U
CBETOAVOAHOW NOACBETKOW, BCTPOEHHOM B NOMKK. Konnekums npeacTaBneHa
B PA3INYHbIX pasMepax 1 ¢ PasninyHbiM BHY TPEHHUM OCHALLEHVEM.

WA Rimadesio &% Alambra E4E1H1E - R ENMEESZZ MR AN
MAEEHEIERE - R ENHRIASE20 BRI AT S 25
BN E LED RRERATERZT © W RARIIRHESIIRTHW
BB ECH

ALAMBRA o
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Structure: 13 nero

Glass: 63 grigio trasparente
Internal: 19 rovere termotrattato
W 2616 H 1516 D 500

In this photo
Wall panelling system: Modulor
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EN Available with or without crosspieces, entirely made in extruded aluminium,
the project of the Alambra door is focusing the attention on details, typical of all

the Rimadesio proposals. The precision of the opening movement, the innovation
introduced by the closing system with neodymium magnets, the absence of visible
screws, joints and plastic gaskets are the results of an exclusive technical research.

m Disponibile con o senza traversini, interamente realizzata in alluminio
estruso, I'anta di Alambra € un progetto in cui si concentra I'attenzione al dettaglio
tipica della proposta Rimadesio. La precisione del movimento di apertura,
I'innovazione introdotta dal sistema di chiusura con magneti al neodimio, la totale
assenza diviti, giunzioni e guarnizioni in plastica sono il risultato di una ricerca
tecnica esclusiva.

DE Die Tuer von Alambra aus extrudiertem Aluminum ist mit oder ohne
Sprossen erhaeltlich. Rimadesio konzentriert sich auch auf Details. Die Genauigkeit
der Oeffnung der Tuer, die Innovation der Schliessung mit Magneten in Neodym,
keine Sichtschrauben und Verbindungsteile aus Kunststoff sind das Ergebnis der
exklusiven technischen Forschung die her bei Firma Rimadesio gemacht wurde.

FR LLa porte de Alambra, disponible avec ou sans traverses, entierement

en aluminium extrude, est un projet dedié a I'attention du détail, caractéristique
commune a toutes les propositions Rimadesio. La précision du mouvement
d'ouverture, la nouveautée introduite par le systeme de fermeture avec des aimants
de néodyme, I'absence totale de vis et joints en plastique, méme a son intérieur,
sont également le résultat d’'une recherche technique trés exclusive.

Es Disponible con o sin travesafios, hecha enteramente en aluminio extruido,
la puerta de Alambra es un proyecto en que se centra la atencion al detalle tipica
de la propuesta Rimadesio. La precision del movimiento de apertura, la innovacion
introducida por el sistema de cierre con imanes de neodimio, la total ausencia
de tomillos, juntas y gomas también en el interior son el resultado de una busqueda
técnica exclusiva.

RU [Bepb Alambra, n3rotToBneHHast NONHOCTbIO U3 SKCTPYAMPOBAHHOIO
AMOMUHMS, AOCTYMNHA C NONepeYHbIMN NEPEMbBIYKAMM U 6E3 HX, — 3TO
N13akH, B KOTOPOM MakCHMasibHO CKOHUEHTPYPOBAHO BHUMAHME K OeTansm,
xapakTepHoe a5 Rimadesio. TO4HOCTb MexaH3Ma OTKPbIBaHWS, MHHOBALMOHHASA
CYCTEMA 3aMMPaHNS C HEOAVMOBbBIMU MarHUTamy, MOMHOE OTCYTCTBME BUHTOB,
COEOMHEHUI 1 NNACTUKOBBIX YIIIOTHUTENEN — BCE STO PE3Y/IETAT SKCK/MO3MBHbBIX
TEXHUYECKUX MCCNEenoBaHUN,

TE - Alambra B9 VBURFHHERRHIN  HRSRHEILEE XD

Rimadesio iU T3 IRITHAT—RANEN - TR BERIIAE s EECHS AT
HHAEFRG TREFRE] ERIERERE DS R BARRIIFTAR
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Structure: 13 nero
Glass: 63 grigio trasparente
Internal: 19 rovere termotrattato

125
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

BAR UNIT

Structure: 304 platino

Doors, sides and shelf: 63 grigio trasparente
Back panel: 68 specchio grigio

Top: 137 platino opaco

W 1308 H 1659 D 500
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EN The Alambra bar is a unit with built-in refrigerator, fitted with open
compartments and doors in noce, rovere termotrattato and rovere nero. The tops,
handles and trays are available in synthetic leather in the 8 colours from the
Rimadesio sample collection. An integrated LED lighting system is also provided.

T La versione Alambra bar &€ un mobile con frigorifero interno, dotato di
vani a giorno ed anta in legno noce, rovere termotrattato e rovere nero. | top,

le maniglie e i vassoi sono disponibili in similpelle negli 8 colori a campionario
Rimadesio. E previsto inoltre un sistema illuminazione a led integrato.

DE Die Barversion von Alambra ist ein Schrank mit einem Kuhlschrank im
Inneren, der mit offenen Fachern und Turen aus Noce, Rovere Termotrattato und
Rovere Nero ausgestattet ist. Die Oberteile, Griffe und Tabletts sind aus Kunstleder
in den 8 Rimadesio-Musterfarben erhaltlich. Ein integriertes LED-Beleuchtungs-
system ist ebenfalls vorgesehen.

FR LLa version Alambra bar est un meuble avec réfrigérateur intégre, équipe
de compartiments ouverts et d'une porte en noce, rovere termotrattato et rovere
nero. Les plateaux, poignées et tablettes sont disponibles en similicuir dans les
8 couleurs du nuancier Rimadesio. Un systeme d'éclairage LED intégré est
€galement prévu.

ES LLa version bar Alambra es un mueble con frigorifico interno, equipado
con compartimentos abiertos y puertas de madera noce, rovere termotrattato

y rovere nero. Los tops, los tiradores y las bandejas estan disponibles en simil cuero,
en los ocho colores del muestrario de Rimadesio. También se proporciona un
sistema de iluminacion LED integrado.

RU BapHas Bepcus Alambra — aTo WKad CO BCTPOEHHbIM XONOANTbHKOM,
OCHaLLEHHbIM OTKPbITbIMY OTAENEHNAMM U [1BEPUEN 13 OPEXOBOrO AEPEB],
TEPMOO6pPaboTaHHoro VnmyepHoro ayba. CTonewHuLbl, pyykin 1 10Tk npeana-
ratoTCA C OTAENKOW 13 CKYCCTBEHHOW KOXM B 8 LIBETOBbIX BapraHTax Rimadesio.
Takxe NpeaycMoTpeHa BCTROEHHas! CIcTeMa CBETOAMOAHOMO OCBELLEHNS,

WA Alambra FRZAESEIEAEAIRAE JKAE » FHR TN ZE (B S R AERRE AR ~ Fakk

ERATRBGAITEN B - aE  EFNEANIENSEE - £ Rimadesio 1Y
Ham&EPHE 8 MEIERIfikiE. BRIt ZIh A B EEERL LED RIFRS-
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

BAR UNIT

Structure: 304 platino

Doors, sides and shelf: 63 grigio trasparente
Back panel: 68 specchio grigio

Top: 137 platino opaco

W 1308 H 1659 D 500
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

MONETIERE

Structure: 303 bronzo

Glass: 8lriflettente bronzo

Drawers and internal structure: 15 noce
W 1008 H1553 D 500




Structure: 13 nero

Doors: 03 acidato grigio

Top: 102 nero opaco

Side and back panels: 64 riflettente grigio
W 2616 H 833 D 500

STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Structure; 14 brown

Glass: 03 acidato grigio

Top: 99 caffe opaco

Drawers: 19 rovere termotrattato
Internal shelf: 63 trasparente grigio
W 2616 H 833 D 500
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Structure: 304 platino

Doors, sides and back panels: 08 fibra bronzo
Shelves: 63 grigio trasparente,

synthetic leather 153 castoro

Bottle rack: 15 noce

Drawers and floor base: 15 noce

W 1008 H 1516 D 500

B ————
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Structure: 304 platino
Doors, sides and back panels: 67 riflettente chiaro
Shelf: 63 grigio trasparente

Drawers and floor base: 15 noce
STORAGE UNIT SYSTEMS /7 ALAMBRA W 1008 H 1516 D 500
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Structure: 304 platino

Doors, sides and back panel: 08 fibra bronzo
Shelf: 63 grigio trasparente

Drawers and floor base: 15 noce

W 1008 H 1516 D 500

"
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Structure: 13 nero

Glass: 63 grigio trasparente
Drawers: 27 rovere nero

Back panel: 73 giallo kashmir lucido
Drawer internal lining: 153 castoro
W 1308 H1659 D 500
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SIDEBOARD WITH TRANSPARENT TOP
AND INTERNAL DRAWERS

Structure: 304 platino

Glass: 63 grigio trasparente

Drawers and base: 15 noce

Drawer internal lining: 163 castoro
STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA W 2016 H833 D 500




SIDEBOARD WITH TRANSPARENT TOP
AND INTERNAL SHELF

Structure: 304 platino

Glass: 64 riflettente grigio

Base: 15 noce

Internal shelf: 63 grigio trasparente
STORAGE UNIT SYSTEMS 7 ALAMBRA W 2016 H 833 D 500




STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

ALAMBRA ISOLA

MIDDLE ROOM DISPLAY UNIT
Structure and base: 303 bronzo
Glass: 67 riflettente chiaro

Drawers: 15 noce

Drawer internal lining: 153 castoro
Internal back: 68 specchio grigio
Glass shelves: 63 grigio trasparente
W 2016 H833 D 939
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

ALAMBRA ISOLA

MIDDLE ROOM DISPLAY UNIT
Structure and base: 303 bronzo
Glass: 67 riflettente chiaro

Drawers: 15 noce

Drawer internal lining: 153 castoro
Internal back: 68 specchio grigio
Glass shelves: 63 grigio trasparente
W 2016 H833 D 939
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EN Alambra Isola is a free-standing display cabinet specifically designed
for bedrooms and retail spaces. The top is available in transparent satin,
diamante and glossy or matt lacquered glass; the fittings are in noce wood and
synthetic leather. The internal back panel is in grey mirror glass.

m Alambra isola & un mobile espositore centrostanza appositamente
studiato per la zona notte e per gli spazi retail. Il top & disponibile in vetro trasparente
satinato, diamante e laccato lucido 0 opaco; le attrezzature sono in essenza
noce e similpelle. Lo schienale interno € in specchio grigio.

DE Alambraisola ist ein speziell fur das Schlafzimmer und den Verkaufsraum
konzipiertes Mobelstlck. Die Oberflache ist aus transparentem, satiniertem,
diamante und glanzend oder matt lackiertem Glas erhaltlich; die Beschlage sind
aus Noce und Kunstleder. Die Riickwand im Inneren ist aus einem grauen
Spiegel gestaltet.

FR Alambra isola est une vitrine autoportante spécialement congue pour
'espace nuit et les espaces commerciaux. Le plateau est disponible en verre
transparent sating, diamante et laqué brillant ou mat; les équipements sont en bois
noce et similicuir. Le fond intérieur est gris réfléchissant.

ES Alambra isla es un mueble expositor independiente disefiado
especificamente para dormitorios y espacios comerciales. El top esta disponible
en cristal transparente satinado, diamante y lacado brillante o mate; el equipa-
miento esta fabricado en madera noce y simil cuero. La parte trasera interior es
de espejo gris.

RU OCTpOoB U3 KoNnekumm Alambra — aTo LeHTpanbHas BUTPYHAE, cneuy-
aNbHO pPaspadboTaHHanA 4719 CnaibHW 1 TOProBbixX 3a/10B. CTONEWHMLA OOCTYMNHA
B NPO3PaYHOM CaTUHNPOBAHHOM, BPUIMAHTOBOM, MIAHLEBOM UM MATOBOM
NaKNpoBaHHOM CTeK/E; BYPHUTYPa — 13 OPEXOBOrO AepeBa U KOX3aMEHUTENS.
BHYTpEHHSIA YaCTb CTEHOBOW MaHENM BbINOMHEHA 113 CEPOro 3epKana.

RiE Alambra Isola B —FIRIIHERE - TARNEMEREZBATILT - AEA

R FBERARIE ~ Diamante » S EDRIIM SR FIIBRELNE ; B 15U SB AT
BERERHERE - AESRAOREERE -
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

ALAMBRA ISOLA

MIDDLE ROOM DISPLAY UNIT
Structure and base: 303 bronzo
Glass: 67 riflettente chiaro

Drawers: 15 noce

Drawer internal lining: 153 castoro
Internal back: 68 specchio grigio
Glass shelves: 63 grigio trasparente
W 2016 H 833 D 939




STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

SUSPENDED CABINET WITH FLAP DOOR
Structure: 13 nero

Glass door and sides: 490 trasparente diamante
Back panel: 68 specchio grigio

Internal top: 102 nero opaco

W 1603 H 386 D 316

In this photo

Shelf: Eos

Suspended cabinet: Self plan
Coffee table: Tray

Sliding door: Stripe




SUSPENDED CABINET WITH FLAP DOOR
Structure: 13 nero

Glass door and sides: 490 trasparente diamante
Back panel: 68 specchio grigio

Internal top: 102 nero opaco In this photo
STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA W 1603 H386 D 316 Shelf: Eos
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

SUSPENDED CABINET WITH FLAP DOOR
Structure: 303 bronzo

Door, sides and top: 67 riflettente chiaro
Internal top: 303 bronzo lucido

Back panel: 68 specchio grigio

W 1538 H 386 D 316

In this photo
Table: Long Island

157



EN The suspended cabinet is equipped with an exclusive invisible mecha-
nism for the opening of the flap door, specifically designed for this refined wall
version, the result of Rimadesio’s technological research. The led lighting system
of latest generation is embedded in the horizontal aluminum profiles.

m La vetrina pensile e dotata di un esclusivo meccanismo invisibile per
I'apertura dell’'anta ribalta, specificatamente progettato per questa raffinata
versione a parete, frutto della ricerca tecnologica Rimadesio. Lilluminazione led
di ultima generazione & incassata nei profili orizzontali in alluminio.

DE Die Hangevitrine ist mit einem exklusiven unsichtbaren Mechanismus

fur das Offnen der Klapptlr ausgestattet. Letzterer ist das Ergebnis der technologi-
schen Forschung Rimadesios, das speziell fur diese raffinierte Wandversion
ausgelegt ist. Die Led-Beleuchtung der neuesten Generation ist in die horizontalen
Aluminiumprofile eingebettet.

FR La vitrine suspendue est eéquipee d'un exclusif mécanisme invisible pour
I'ouverture de la porte abbattante, spécialement concu pour cette version murale
raffinée, comme résultat de la recherche technologique Rimadesio. L'éclairage led
de derniere génération est intégre dans les profilés horizontaux en aluminium.

ES La vitrina colgante esta equipada de un exclusivo mecanismo invisible
para la apertura de la puerta abatible, especificamente disefado para esta
version refinada a pared, resultado de la investigacion tecnologica de Rimadesio.
La iluminacion led de Ultima generacion esta integrada en los perfiles horizontales
en aluminio.

RU HacTeHHas BUTPKUHA OCHaLLEeHa 9KCKNO3MBHbIM HEBUAOMMbIM
MEXEHN3MOM OTKPbIBaHUA OTKMAHOM ABEPLIbl, CNeumanbHo paspaboTaHHbIM 414
3TOW N3bICKaHHOW BEPCUM, ABASIOLLENCS PE3YNBTaTOM TEXHONOMYECKIMX
ycenenoBanuin Rimadesio. CoBpeMeHHoe CBETOAVOQHOE OCBELLEHME BCTPOEHO
B FOPW30HTAbHbIE aNtOMVHEBBIE MPOPUIN,

A BEARIBRMVERCEIRKNBIE JHERE 2 EERimadesio i

BAFFRMR - EOXTIERBEERAMRIT E &H—RH LEDRIFRERAZ
KPRtE A RACET -
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

SUSPENDED CABINET WITH FLAP DOOR
Structure: 303 bronzo

Door, sides and top: 67 riflettente chiaro
Internal top: 303 bronzo lucido

Back panel: 68 specchio grigio

W 1538 H 386 D 316
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SUSPENDED CABINET WITH FLAP DOOR
Structure: 304 platino

Door, sides and top: 67 riflettente chiaro
Internal top: 137 platino opaco

In this photo
Back panel: 68 specchio grigio Wall panelling system: Modulor
STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA W 1603 H 386 D 316 Coffee table: Tray 161

160



162

STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

SUSPENDED CABINET WITH HINGED DOOR
Structure: 303 bronzo

Door and side panels glass: 67 riflettente chiaro

Back panel: 68 specchio grigio

Shelves: 63 grigio trasparente

Internal drawer: 15 noce

Synthetic leather for top and drawer lining: 153 castoro
W 424 H1604 D 338

In this photo
Wall panelling system: Modulor
Table: Manta
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SUSPENDED CABINET WITH HINGED DOOR
Structure: 303 bronzo
Door and side panels glass: 67 riflettente chiaro
Back panel: 68 specchio grigio
Shelves: 63 grigio trasparente
Internal drawer: 15 noce
Synthetic leather for top and drawer lining: 153 castoro
64 STORAGE UNIT SYSTEMS 7 ALAMBRA W 424 H1604 D 338 165



MODULARITY

Version with floor base

6 _ -
2209 T 2236* *Height 2236
isonly availble for
doors W 500
1849 T | 1876
1489 | [ 1516
129 | [ 1156
661 T [ 688
553 | [ 580
21 1
2 500 4 500 2 2 50O 4 500 4 500 4 500 2 2 500 4 500 4 500 4 500 4 5600 4 500 2
650 650 650 650 650 650
1008 /1308 2016/ 2616
500
Version with legs
6 6 6
1849 T ; [ 2019 1849 T [ 2129 661 o4
: 553 833
1489 T : F 1650 1e9 T | 1769
19 t r 1299 129 1 | 1409 o
| | & ol | o4 6661 831
553 T r 553 T r
723 833 553 723
164 T IC
| | 164
e
2 228 4 228 2 2 500 4 500 2 2 500 4 500 4 500 4 500 2
- 650 650 650
1008 /1308 -
1008 /1308
500 500 500
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COMPONENTS AND ACCESSORIES

Side panelintempered glass with
aluminum frame

Glass back panel

Central upright in extruded aluminum

Glass door with or without crosspieces

2209 209 2209 2209
1849 1849 1849 1849
1489 1489 1489 1489
129 129 129 129
661 661 661 661
553 553 553 553
Ty \/%OO —_— H o — —
21 1008 /1308 46 500 /650 500/ 650
Wooden floor base Base with legs H 164 or H 274 Wooden and matlacquered glass top Glasstop

2P A—
21

1008 /1308
2016/ 2616 / 3024

500

2 1 Q
164/ 274
/500
1008 /1308 / 2016 / 2616

6. L/
28 = Y /500
1008 /1308
2016/ 2616 /3024

6. L—7

1008 /1308
2016/ 2616 /3024

Wooden drawer unit on base

" _J

—_ 456
600

_—

961

-,

[ 456
450 450

_—

1261

Suspended wooden drawer units

376 I =

—_ \/;56
600

961

376 [ = =

=

I ——
450 450

1261

Suspended drawer

A_a
[ I

854 /882

426

Wooden undertop drawer

"A'A_"
120 1 | /
¥ 439

636

Qm_'!/
R

¥ 439

936

120 1

Internal glass shelf

0. L—7,

456

961/1261

Bottle rack

5

456

961

Led lighting for wooden top, glass shelf,
suspended unit and bottle rack

[ TRTTR TR
e

961/1261

TECHNICAL DATA

Front and back led lighting for glass top

1008 /1308
(" )
2016/ 2616
el )

{ ] N =~ =~ J‘ o~ =~

3024
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COLLECTION
Fridge barunit Monetiere
456 400
—_— 458 :
—
[EG T T
A | 653
450 || | 60 i V i I
1659 1553 I I
168 7 i | 300
/] 168 564 17 : 26
v 1
168 274
1308 500 1008 500
Isola: middle room display unit with glass top
] [ , h alh 421 365
f Z —
116 ] I82 1120
155 T100 T 135
833 If 195 I 100 1135
E—
2016 2016 939
front back
Case sideboard with suspended tray and drawers Case sideboard with suspended shelf and drawers
412 290
T =) 7 } i ] I [T Zﬂ
[ZA — I82 71120 Wi [ 133
' ﬁ T 100 T 135 A F 00T 135
833 1100 T 135 833 E T100 T 135
T l ! I 274
! ' ' [e—
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Case sideboard with drawer unit on base Case sideboard with shelf
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Suspended glass cabinet with hinged door Suspended glass cabinet with flap door
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

EXCLUSIVE TECHNICAL DETAILS

TECHNICAL DESCRIPTION

EN - Alambra is a double-sided system in aluminium and
glass with top, cabinets and base in wood available

in three varieties: noce, rovere termotrattato and rovere
nero. Alternatively, the top can be made of transparent
glass. The structure is available in brown, nero, platino
and bronzo aluminium. The doors, sides, back panels
and shelves are made of tempered glass.

T Alambra & un sistema bifacciale in alluminio e vetro
con top, contenitori € basamento in legno disponibile in
tre essenze: noce, rovere termotrattato e rovere nero.
Il'top, in alternativa, pud essere realizzato in vetro traspa-
rente. La struttura & disponibile in alluminio brown,

nero, platino e bronzo. Ante, spalle, schienali e ripiani
sono realizzati in vetro temperato.

DE  Alambra ist ein beidseitiges System aus Aluminium
und Glas mit einer Holzplatte, Behaltern und einem
Sockel, derin drei Holzarten erhaltlich ist: Noce, Rovere
Termotrattato und Rovere Nero. Die Oberseite ist
alternativ aus transparentem Glas gefertigt. Das Gestell
istin Brown, Nero, Platino und Bronzo Aluminium
erhaltlich. Turblatter, Rickwande und Einlegebdden
sind aus gehértetem Glas gefertigt.

TECHNICAL DATA

R Alambra est un systeme double face en aluminium
et verre avec plateau, éléments de rangement et

base en bois, disponible en trois essences: noce, rovere
termotrattato et rovere nero. Le dessus peut aussi étre
réalisé en verre transparent. La structure est disponible
en aluminium brown, nero, platino et bronzo. Les portes,
coOtés, fonds et étageres sont en verre trempe.

ES  Alambra es un sistema a doble cara de aluminioy
vidrio con top, contenedores y base de madera disponible
en tres maderas: noce, rovere termotrattato y rovere nero.
El top también puede ser de cristal transparente.

La estructura esta disponible en aluminio brown, nero,
platinoy bronzo. Las puertas, los laterales, las partes
traseras y los estantes estan hechos con vidrio templado.

1. Handle
2. Handle with lock
3. Glass door

RU Alambra — 3T0 ABYCTOPOHHAA CUCTEMA N3 aTIIOMVIHIA
1 CTeKNa C AepeBAHHOM CTONELIHMUEN, ALVKAMU A5
XPaHEHWA 1 LIOKONEM M3 TPEX NOPO[ 1EPEBa: 0peEXa, Yep-
HOro fy6a 1 TepMoobpaboTaHHOro ayda. B kavecTse
anbTepHaTMBLI BEPXHSA YaCTb MOXET 6bITb BbINONHEHA
113 NPO3PaYHOro cTekna. KoHCTpyKLMs AOCTYNHA 13
aANOMMHMIS KOPUYHEBOTO, YEPHOIO, MNATNUHOBOIO U
6POH30BOrO LiBETA. [1BEPLIbI, CTEHOBbIE MAHENN W MOKN
BbINOHEHbI 13 3aKaNeHHOro CTexka.

WE Alambra 2 —FCR RIRE B T TE IR

TR HES6H  WNZEB AR T TENELE - 5=

FOARBBIHIERE « SRR - BAGAFIRALIBIG R SEIR

RELABPRINIRHIIE - BAMRERR R HENREEN

?%’:.;ﬁ%ﬂ@i\?i}% o TR AR BARFERR BMIEBIR
JiE -



FINISHINGS

Structure

ALUMINIUM

14 brown 13 nero 304 platino 303 bronzo

Base, internal equipment

WOOD

15 noce 19 rovere termo. 27 rovere nero

Undertop drawer, internal drawer, accessories

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

SYNTHETIC LEATHER
4 & |

WOOD
15 noce 19 rovere termo. 27 rovere nero

Glass and wooden top

LACQURED GLASS METALIZED GLASS

99 caffe opaco 102 nero opaco 137 platino opaco 136 bronzo opaco

WOOD

15 noce 19 rovere termo. 27 rovere nero

Glass top

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl, grigio 81rifl. bronzo

SATINATED GLASS

02 acidato extrach. 01 acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo

Internal shelf

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

TRANSPARENT GLASS SATINATED GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 02 acidato extrach. Ot acidato O3 acidato grigio 04 acidato bronzo
157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

170 STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Back panel

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MESH GLASS

06 fibra argento 08 fibra bronzo

TRANSPARENT GLASS
490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl, grigio 81rifl, bronzo
SATINATED GLASS NEUTRAL GLASS
02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 55 specchio 68 specchio grigio
Doors and side panels
LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS
glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
DIAMANTE GLASS
SRR
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MESH GLASS*

06 fibra argento 08 fibra bronzo

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio* 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS

02 acidato extrach. O acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo

* not available for door with crosspieces

TECHNICAL DATA



MONETIERE FINISHINGS

Structure

ALUMINIUM

14 brown 13 nero 304 platino 303 bronzo

Glass and wooden top

LACQURED GLASS METALIZED GLASS

99 caffe opaco 102 nero opaco 137 platino opaco 136 bronzo opaco

WOOD

15 noce

Glass top

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS

02 acidato extrach. O acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo

Internal shelf

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

TRANSPARENT GLASS SATINATED GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 02 acidato extrach. Ot acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo
SYNTHETIC LEATHER

167 arena 158 agata 185 nube 154 argilla 160 miele

153 castoro 159 etna 156 rubens

Internal drawer unit

WOOD

15 noce

Internal drawer

SYNTHETIC LEATHER
wr

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele

172

153 castoro 159 etna 156 rubens

STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Back panel

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MESH GLASS

06 fibra argento 08 fibra bronzo

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl, grigio 81rifl, bronzo

SATINATED GLASS NEUTRAL GLASS

02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo 55 specchio 68 specchio grigio

Doors and side panels

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MESH GLASS*

06 fibra argento 08 fibra bronzo

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio* 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS

02 acidato extrach. O acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo

* not available for door with crosspieces

TECHNICAL DATA



ISOLA AND CABINET FINISHINGS

Structure

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM

39 colours 7 colours 14 brown

Drawer

15 noce

Drawer internal lining

SYNTHETIC LEATHER
K |

iy

158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

157 arena

Isola side panels and top

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS

02 acidato extrach. O acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo

Isola shelves

TRANSPARENT GLASS

63 grigio

Isola back panel

NEUTRAL GLASS

68 specchio grigio

174 STORAGE UNIT SYSTEMS / ALAMBRA

Cabinet doors and side panels

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

MESH GLASS*

06 fibra argento 08 fibra bronzo

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo 67 rifl. chiaro 64 rifl, grigio* 81rifl, bronzo
SATINATED GLASS

02 acidato extrach. O1acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo

* not available for door with crosspieces

Cabinet back panel

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero
DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

NEUTRAL GLASS

55 specchio 68 specchio grigio

Cabinet shelves

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS REFLEX GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours 90 bianco 92 kaki 94 cacao 89 nero

DIAMANTE GLASS

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

TRANSPARENT GLASS

490 diamante 00 trasparente 63 grigio 65 bronzo

SATINATED GLASS

02 acidato extrach. 01 acidato 03 acidato grigio 04 acidato bronzo

SYNTHETIC LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens
TECHNICAL DATA
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ABACUS LIVING IS ANEW CONCEPT IN THE DAY SYSTEM.
THE DESIGN CONSISTS OF A LACQUERED GLASS BOISERIE,
A PURE SURFACE LIVING WITH LIGHT AND REFLECTIONS,
ON WHICH CABINETS WITH DRAWERS IN GLASS, WOOD
OR LITECH ARE PROVIDED, BUT ALSO SLIDING DOORS IN

L ACQUERED OR TRANSPARENT GLASS AND ULTRA-SLIM
SHELVES. THE BACK PANELS ARE PROVIDED WITH UPPER
AND LOWER LED LIGHTING SYSTEM,

T Abacus living & una nuova concezione del sistema giorno. Il progetto
si compone di una boiserie di vetro laccato, superficie pura che vive diluce

e riflessi, sulla quale siinnestano contenitori con cassetti in vetro, in essenza o
in Litech, ma anche ante scorrevoli in vetro laccato o trasparente e mensole

di sottilissimo spessore. Gli schienali sono dotati di un sistema di illuminazione
aled nella parte superiore e inferiore.

DE Abacus living ist ein neues Konzept eines Wohnsystems. Das
Design besteht aus einer Vertafelung aus lackiertem Glas, einer puristischen
Oberflache, die von Licht und Reflexionen lebt, und auf der Behalter mit
Schubladen aus Glas, Holz oder Litech sowie Schiebetlren aus lackiertem
oder transparentem Glas und sehr dinne Einlegebdden montiert sind.

Die Ruckenteile sind oben und unten mit einem LED-Beleuchtungssystem
ausgestattet.

FR Abacus living est une nouvelle vision de I'espace jour. Ce projet se
compose de boiseries en verre laque, surface pure qui laisse libre cours
aux jeux de lumiere et de reflets, sur laquelle sont inséres des eléements de
rangement avec tiroirs en verre, essences de bois ou Litech, mais aussi des
portes coulissantes en verre laqué ou transparent et des étageres ultra-fines.
Le fond est équipé d'un systeme d’éclairage LED en partie haute et basse.

design Giuseppe Bavuso

ES Abacus living es una nueva concepcion del sistema de dia.

El proyecto consta de un revestimiento de vidrio lacado, una superficie pura
que se nutre de la luz v los reflejos, sobre la que se acoplan los contenedores
con cajones de vidrio, madera o Litech, asi como puertas correderas de
vidrio lacado o transparente y estantes muy finos. Las partes traseras estan
equipadas con un sistema de iluminacion LED en las partes superior e inferior.

RU Abacus living — 310 HoBast KOHLEMNUMSA CUCTEMBI A1 TOCTUHOM.
KOHCTpYKUMS COCTOUT 13 Byasepy U3 BEPTVIKAIbHOW CTEKIAHHOW MaHeNN,
YUCTOW MOBEPXHOCTU, MOAYEPKMBAEMOM UIDOV CBETA U OTPAXXEHUI, Ha
KOTOPYHO KPEMSTCA KOHTENHEPDI C LLIKaMK 13 CTekNa, Aepesa 1nu Litech,
a TakXe PasABYIKHbBIX ABEPEit 13 NaKMPOBaHHOMO MM MPO3PaYHOro
CTeKNa 1 04eHb TOHKMX Nonok. CTeHoBble Nareny CBepxy 1 CHA3Y MMET
CBETOAMOAHYIO MOACBETKY.

B Abacus Living A HBIRZHI— DI 2RI H—RREIKEB
RO EEARMAY - TE FRIOREB B R 8T T E 2 ERTIR AIREE A48 Litech
MABRHIRIU AN - TNEEZ A8 RS B IR IIBHI BB TA AR AT B =
e BRNINEFEEECE LED BRIFRLT-

ABACUS LIVING 7
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STORAGE UNIT SYSTEMS / ABACUS LIVING

Structure: 83 plombo

Glass: 127 piombo opaco

Suspended cabinets: 19 rovere termotrattato
W 6404 H1989 D 655
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In this photo
Coffee tables: Tray
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EN The project concept defining the sliding doors of Abacus living is based
on a sliding system integrated into the shelves, completed by a series of glass
side panels fixed on the shelves, thus closing the unit. The sliding door is available
in transparent, reflective, glossy or matt lacquered glass.

m Il concept progettuale che definisce le ante scorrevoli Abacus living si [l T IRIERS (I |
basa su un sistema di scorrimento che siintegra perfettamente con i ripiani, ¢ -“uhMMli' !H ;
completato da una serie di spalle laterali in vetro che si inseriscono fra un ripiano

e I'altro, chiudendo il vano. L'anta scorrevole in vetro & prevista in versione
trasparente, riflettente oppure laccata lucida o opaca.

DE Das Designkonzept, das die Schiebetliren von Abacus living auszeichnet,
basiert auf einem Schiebesystem, das sich perfekt in die Regalbdden einfligt.
Erganzt wird es durch eine Reihe von glasernen Seitenwangen, die sich zwischen
die einzelnen Regalbodden schieben und so das Fach schlieBen. Die Glasschie-
betur ist in transparenter, verspiegelter oder glanzend bzw. matt lackierter
Ausfuhrung erhaltlich.

FR Le concept du project qui définie les portes coulissantes du systeme
Abacus living se base sur un mecanisme de glissement parfaitement inteégre
dans les étageres, complété par une série des panneaux latérales en verre fixés
entre les deux étagéres, en créant un espace. La porte coulissante en verre

est disponible en version transparente, réfléchissante ou laguée brillante ou mate.

ES El concept de proyecto que define las puertas correderas de Abacus
living se basa en un sistema de deslizamiento que se integra perfectamente
con los estantes, completado por una serie de paneles laterales en cristal que
se intercalan entre un estante y otro, cerrando el compartimento. La puerta
corredera en cristal se proporciona en cristal transparente, reflectante o lacado
prillante o mate.

RU KoHuenumst amMsarHa, nexallas B OCHOBE PasaB/MKHbIX ABepen Abacus
living, ocHOBaHa Ha pa3aB/KHOW CHCTEME, KOTOPas AEaNbHO MHTErpUpyeTCs

C NoNKamMu, OOMNONHEHHbBIMW PANOM CTEKAHHBIX MEPErOPOOK, PAa3MELLAEMbIX
MEX[1y OOHOM MOMKOM 1 APYron, GOPMUPYS OTAENbHbIE CEKLMN. PasaBikHble
CTEKNAHHblE ABEPW NpeanaraloTCs B NPO3PaYHOM, OTPaxatoleM, MaHUEeBOM
VNI MaTOBOM NakPOBaHHOM VICMONHEHWN.

B Abacus Living /BRI INIRIHERAETBHARAS S ER 2 B5TER
B IZBMREFUZ AHBIBNIRANH KL RETHERZE BTFHENEE
&) BIEBEHBVEER  BREIAR - S ER M CRE AR -

Structure: 83 piombo
Glass: 127 piombo opaco
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Structure: 58 caffe

Glass: 58 caffe lucido
Suspended cabinets: 15 noce
W 4804 H1989 D 655
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Structure: 84 moro
Glass: 128 moro opaco
Doors: 63 grigio trasparente
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Structure: 84 moro
moro opaco
o trasparente In this photo
Coffee tables: Tray
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COMPOSITION

Suspended compositions Compositions with suspended drawers

e —

— = =
Structure: 59 grigio chiaro Structure: 69 palladio Structure: 58 caffe Structure: 317 grigio artico
Glass: 59 grigio chiaro lucido Glass: 69 palladio lucido Glass: 99 caffe opaco Glass: 600 grigio artico opaco
Glass cabinet with sliding door: 59 grigio chiaro lucido Panels with upper and lower led lighting Panels with upper led lighting Suspended units: 15 noce
Panels with upper and lower led lighting Shelves with led lighting Shelves with led lighting Panels with upper led lighting
Shelves with led lighting Shelves with led lighting

1989
—

4804 510 3204 510 5004 50 3204 660

[
[
T
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COMPOSITION

Compositions with Litech suspended units Litech suspended cabinets detall D 450

Structure: 304 platino Structure: 58 caffe Structure: 58 caffe

Glass: 137 platino opaco Glass: 58 caffe lucido Glass: 58 caffe lucido

Sliding doors: 63 grigio trasparente Litech suspended cabinets: GOO2 moka Litech suspended cabinets: GOO2 moka
Litech suspended cabinets: GOOTcrema Panels with upper led lighting Panels with upper led lighting

Panels with upper led lighting Shelves with led lighting Shelves with led lighting

Shelves with led lighting

|

1989
‘ 1664

4804 660

[T T

4804 51

o
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DESIGN DETAILS

TECHNICAL DESCRIPTION

EN The Rimadesio’s attention to detail in the contemporary
living area is confirmed in the Abacus Living system.
The finishing top D 600 is equipped with a dustproof profile;
the cable duct s fitted with electrical sockets and TV
aerials in order to connect the television to multimedia
devices without visible cables. The warm 3000°%k LED
lightis integrated into the upper and lower part of the
wall panels,

T Lattenzione di Rimadesio per i dettagli della zona
giorno contemporanea trova conferma nel sistema
Abacus living. Il top di finitura P 600 € dotato di profilo
antipolvere; la canalina € munita di prese elettriche

e antenna tv per consentire di collegare la televisione
con dispositivimultimediali senza cavi a vista. La luce
led calda a 3000°k ¢ integrata a scomparsa nella parte
superiore e inferiore dei pannelli a parete.

bE Rimadesios Liebe zum Detail im modernen
Wohnbereich wird im Abacus-Wohnsystem fortgesetzt.
Die Oberflache des P 600 ist mit einem staubdichten
Profil versehen; der Kabelkanal ist mit Steckdosen und
einer TV-Antenne ausgestattet, damit Fernseh- und
Multimediagerate ohne sichtbare Kabel angeschlossen
werden konnen. Das warme LED-Licht mit 3000 Kiist
verdeckt in die Ober- und Unterseite der Wandpaneele
integriert.
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FR Le systeme Abacus living symbolise I'attention
portée par Rimadesio aux détails d'un espace de vie
contemporain. Le plateau de finition P 600 est doté d'un
profil anti-poussiere; les rainures sont dotées de prises
électriques et d'une antenne TV pour pouvoir raccorder

le téleviseur a des appareils multiméedia, sans cables
apparents. L'éclairage LED chaud de 3000°% est intégré
en partie haute et basse des panneaux muraux.

ES Laatencion de Rimadesio a los detalles de la sala
de estar contemporanea queda confirmada en el
sistema Abacus living. El top de acabado P 600 dispone
de un perfil antipolvo; el conducto esta equipado con
tomas de corriente y antena de television para poder
conectar la television con dispositivos multimedia

sin cables visibles. La célida luz LED de 3000°k esta
integrada de forma oculta en las partes superior e
inferior de los paneles de pared.

1. Unit with push drawer, profiles
304 platino, glass 141 pepe
opaco, drawer interior UBO7,
ligth grey aluminium drawer
runners

2. Unit with push drawer, profiles
302 grafite, glass 141 pepe
opaco, drawer interior UBO9,
dark grey aluminium drawer
runners

3. Unitwith flap door, profiles 304
platino, glass 141 pepe opaco,
unitinterior UBO7, internal shelf
in lacquered glass

4. Unitwith flap door, profiles 302
grafite, glass 141 pepe opaco,
unitinterior UBOY, internal shelf
inlacquered glass

RU- BHumMaHve Rimadesio K AeTanam B COBPEMEHHOM
YKIMOM MPOCTPAHCTBE HaLO CBOE NMOATBEPXKAEHNE

B cucTeme Abacus living. CtonewHuia rmyounHor 600 Mm
OCHalLleHa MMEET BbIpes C MblnesalluyTor 405 NpoBo,
KabenbHbI KaHan 060pyA0BaH SNEKTPUYECKMMM
po3eTKaMu U WTEKEPOM AN TB-aHTeHHbI, YTO MO3BO-
N9eT NOAK/YaTb TeNEBU30P U MyNbTUMEANIAHbIE
YCTPOWCTBA NPW CKPbITLIX Kabensx. Tennblii cCBETOAM-
oaHbI ceeT 3000°k 3aMacKMpoBaH B BEPXHEN 1
HIDKHEN YaCTW CTEHOBbIX NMaHenNem.

W& Rimadesio S S HB)ZE BRI EIM Abacus
Living REMSEIENE- P 600 REXMEHWAEEEHLR
0 ERBIRIB A B R AR S E FT AR AN B L B 5,
HNEE - ERTEBANGE S ZIRMMREIRIEIR - 3000K 9 LED BE
JCKTER P BAR TRER N BR 2R B A -
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. Lacquered shelf with recessed

led spotlight

. Shelf in tempered glass.

The panels are equipped with
integrated LED lighting on the
upper profile

. Top D600 mm in lacquered

glass with cable-cut

. Base D600 mm with TV cable

passage and electrical sockets
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MODULARITY
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1000
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1600
2000
customized width
TECHNICAL DESCRIPTION

EN The modularity of the Abacus living system is based
on wall fixed panels in lacquered glass available in 5
widths and 7 heights. The panel, the shelf and the floor
bench are available in 5 different widths, with the
possibility to reduce them on size.

T La modularita del sistema Abacus living si basa su
pannelli a parete in vetro laccato disponibili in & larghezze
e 7 altezze. Il pannello, il ripiano e la panca a terra sono
disponibiliin 5 larghezze, con la possibilita di riduzione
amisura.

DE Die Modularitat des Abacus living Systems basiert
auf lackierten Glaswandplatten, die in 5 Breiten und 7
Hohen erhaltlich sind. Die Platte, der Fachboden und die
Bodenbank sind in & Breiten erhaltlich, mit der Moglichkeit,
sle zu nach Maf3 zu reduzieren.
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FR La modularité du systéme Abacus living est basée
sur des panneaux au mur en verre laqué disponibles
en 5 largeurs et 7 hauteurs. Le panneau, I'étagere et la
base au sol sont disponibles en & largeurs, avec la
possibilite de réduction sur mesure.

ES El sisterna modular Abacus living se basa en paneles
a pared en cristal lacado disponibles en 5 anchuras

y 7 alturas. El panel, el estante y la base son disponibles
en 5 anchuras, con la posibilidad de reducirlos a medida.

RU- MopaynbHOCTb crcTeMbl Abacus living obecnevnsa-
eTCs NATHIO pasMepamMm CTEHOBBIX MaHenen no
LUMPUIHE 11 CEMbBIO MO BLICOTE, [1aHeny, MoKy 1 OCHO-
BaHWs AOCTYMHbI B 5 pasmepax no wmpuHe ¢
BO3MOXXHOCTbIO YPESKM,

B Abacus Living FUIEIR(E RS B2 T USRI IEHI AR
B HA 5 MEEM 7 e ErHnE . SR
BIRFEBEAEES 6 MEERMHER  AIREFREER
S EREFAETREZTEE
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COMPONENTS AND ACCESSORIES

Panel in lacquered tempered glass with
side aluminium profile

2964
2639
2314
1989
1664
1339
1014

_ \?\60

800 /1000
1200 /1600 / 2000

Panel with hidden frame for suspended
TV and1glass cable cut-out

2964 760

g

AL

B ' T385 900
= }?5? 2%

_ R

1200 /1600 /2000

Wall hanging brackets for
suspended panels

—_—
800 /1000
1200 /1600 /2000

Extensible support for TV

415

min 200
max 400

min 200
max 600

Double base D 600 mm with push drawer

331 [ OO

800 /1000/ 1200

Single and double base with push drawer
with glass back panel, double-sided
orwallunit

238 [
331
4501 453/ 458

800 /1000/ 1200

Suspended single and double unit with
push drawer with glass back panel or with
wall hanging brackets

200 I
294
7. 450/ 458

800 /1000/ 1200

Synthetic leather mat for internal lining

—_—

800 /1000/1200

Double base D 600 mm with flap door

331 [
/600

800 /1000/ 1200

Single and double base with flap door with
glass back panel, double-sided or wall unit

g
z] =

450 /453 /458

800 /1000/1200

Single and double unit with flap door
with glass back panel or with wall
hanging brackets

S
294

800 /100071200

450/458

Internal shelf in lacquered glass for
cabinet with flap door

/370

800 /1000 /1200

Tempered glass shelves

Y —
10 f320

800/1000
1200 /1600 /2000

Lacquered shelves

Y —
0 \/\320

800 /1000
1200 /1600 /2000

Single top in lacquered glass

4 =

458/600

800 /1000 /1200 /1600 /1800
2000 /2200 /2400 /2600 /2800

Single top in diamante glass, Litech
and wood

450/453
L T

458 /600

800 /1000 /1200 /1600 /1800
2000 /2200 /2400 /2600 /2800

3000 /3200 /3400 /3800 /4000 300073200
Lacquered glass floor base Glass sliding doors D 345
D —
A — | 1322
Q97

L7 "
108 I / 450/ 453

=7/ 458/600 345

800 /1000 800 /1000/ 1200 800 /100071200 800 /1000/ 1200 /1600 800 /1000/ 1200
1200 /1600 / 2000 1600 /2000 1600 /2000

Aluminium cable-duct for glass or
wooden top

180
—

TECHNICAL DATA

TV cable and socket

Led lighting for lacquered shelves

IR fSZO
800 /1000 /1200
4 0
o

1600 /2000

Upper and lower led lighting for panel

800 /1000 /1200 /1600 /1800
2000 /2200 /2400 /2600 /2800 /3000
3200 /3400 /3600 /3800 /4000
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FINISHINGS

Structure, baseboard and structural profiles, side profile, laminated shelf, sliding doors, accessories

MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED ALUMINIUM*

39 colours 7 colours 30 alluminio

*Only available for baseboard and structural profiles

Panel and lacquered glass floor base

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

SAHARA GLASS *

551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro

517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 51 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verde lichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva

TAIGA GLASS*

851 noccwola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffe 884 moro

817 \lmo 824 grigio artico 21 grigio scuro 811 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva

SAHARA METALIZED GLASS*

504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame

TAIGA METALIZED GLASS*

804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame

D\AMANTE GLASS -

404 plallno 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame

*Only available for panel

Base, units and suspended units

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours

D\AMANTE GLASS

=¥'-!-:.‘ki“%{'1‘£"ﬁs }

404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
LITECH WOOD

GOO1crema G002 moka GOOS piedra G004 grigio rigato 15 noce 19 rovere termo.

196 STORAGE UNIT SYSTEMS / ABACUS LIVING

Glass shelf Lacquered shelf

TRANSPARENT GLASS MATT LACQUERED LACQUERED METALIZED

00 trasparente 63 grigio 39 colours 7 colours
Sliding door

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy, matt 78 colours glossy, matt 14 colours
SAHARA GLASS
551 nocciola 506 terracotta 507 amaranto 540 java 552 corda 508 pepe 509 sandalo 519 caffé 584 moro
517 lino 524 grigio artico 521 grigio scuro 511 grigio lava 546 nero 512 grigio seta 522 blu oceano 513 blu scuro 514 verdelichene 515 verde scuro
574 canapa 543 laguna 523 verde oliva
TAIGA GLASS
851 nocciola 806 terracotta 807 amaranto 840 java 852 corda 808 pepe 809 sandalo 819 caffeé 884 moro
- s gk e—
FR—
e ——
817 lino 824 grigio artico 821grigio scuro 81 grigio lava 846 nero 812 grigio seta 822 blu oceano 813 blu scuro 814 verde lichene 815 verde scuro
874 canapa 843 laguna 823 verde oliva
SAHARA METALIZED GLASS
504 platino 569 palladio 583 piombo 501 peltro 502 grafite 503 bronzo 500 rame
TAIGA METALIZED GLASS
804 platino 869 palladio 883 piombo 801 peltro 802 grafite 803 bronzo 800 rame
DIAMANTE GLASS
=5&.‘E‘%€'l‘é"ﬂ£ } 4
404 platino 469 palladio 483 piombo 401 peltro 402 grafite 403 bronzo 400 rame
TRANSPARENT GLASS
490 diamante 00 trasparente 63 grigio 67 rifl. chiaro 64 rifl. grigio 81rifl. bronzo
SATINATED GLASS
891acidatotaiga 591 acidato sahara 0O1acidato 03 acidato grigio

Internal shelf for cabinet with flap door

LACQUERED GLASS METALIZED GLASS

glossy 39 colours glossy 7 colours

Mat for internal lining

SVNTHET\C LEATHER

157 arena 158 agata 155 nube 154 argilla 160 miele 153 castoro 159 etna 156 rubens

TECHNICAL DATA 197



QUALITY AS THE MAIN PURPOSE, ALWAYS AND IN
EVERY ASPECT. WITH THIS MISSION RIMADESIO IS
CONSTANTLY SEARCHING FOR SOLUTIONS TO IMPROVE
TS OWN ECOLOGICAL STANDARDS.

OBJECTIVE OBTAINED THANKS TO THE USE OF
PRECIOUS AND RECYCLABLE MATERIALS, TO THE
ABSENCE OF SUBSTANCES THAT CAN BE TOXIC TO
HUMANS OR HARMFUL TO THE ENVIRONMENT IN
EVERY PHASE OF THE PRODUCTIVE PROCESS, TO THE
USE OF TECHNOLOGY AND EVOLVED MACHINERY,
POWERED BY CLEAN ENERGY DERIVED FROM
PHOTOVOLTAIC SYSTEMS, INSTALLED ON THE GIUSSANO
HEADQUARTERS ROOF

ALUMINIUM, GLASS, WOOD: FULLY RECYCLABLE
AND PARTLY ALREADY RECYCLED MATERIALS.

PROOFS OF A REINFORCED GREEN DNA AND WIDE
COHERENCE, SIGNALS OF A CONTINUOUS RESEARCH
AND A GLANCE TOWARDS THE FUTURE, THAT TAKES
SHAPE IN THE TECHNOLOGICAL INNOVATION OF SYSTEMS,
DOORS AND FURNITURE, MADE WITH THE AWARENESS
OF WANTING TO ENTRUST HUMANS ONLY WITH HIGH
VALUE-ADDED ACTIVITIES.
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PROJEC

T Perseguire la qualita, sempre, sotto tutti gli aspetti. Con questa mission
Rimadesio ricerca costantemente soluzioni volte a migliorare i propri standard
qualitativi ecologici. Obiettivo ottenuto sinergicamente, grazie all'utilizzo di
materiali preziosi e riciclabili, all'assenza di sostanze tossiche per 'uomo e
nocive per I'ambiente in ogni fase del processo produttivo, allimpiego di
tecnologie e macchinari evoluti alimentati con energia pulita proveniente
da impianti fotovoltaici, installati sulla copertura dell’headquarter di Giussano.
Alluminio, vetro, legno, materiali totalmente riciclabili e in parte gia riciclati,
ma anche le vernici prive di solventi di Ecolorsystem e i sistemi di imballaggio
ecologici, Testimonianze di un dna green consolidato e di una coerenza
trasversale, segnali di una continua attivita di ricerca e di uno sguardo sempre
proteso al futuro che si declina nell'innovazione tecnologica di sistemi,
porte ed arredi, realizzati con la consapevolezza di voler affidare all'uomo
solo attivita dall'alto valore aggiunto.

DE Stets um Qualitat bemuht, und zwar in allen Bereichen. Mit dieser Mission
im Blick sucht Rimadesio laufend nach Losungen, um seine okologischen
Qualitatsstandards zu verbessem. Dieses Ziel wurde dank der Verwendung
wertvoller und wiederverwertbarer Materialien, dem Verzicht auf fur den
Menschen giftige und umweltschadliche Stoffe in jeder Phase des Produkti-
onsprozesses und dem Einsatz fortschrittlicher Technologien und Maschinen,
die mit sauberer Energie aus den auf dem Dach des Giussano-Hauptsitzes
installierten Photovoltaikanlagen betrieben werden, synergetisch erreicht.
Aluminium, Glas, Holz, vollstandig recycelbare und teilweise bereits recycelte
Materialien, aber auch die I16sungsmittelfreien Farben von Ecolorsystem
und umweltfreundliche Verpackungssysteme. Ein Zeugnis einer fundierten
grunen DNA und einer transversalen Koharenz, Zeichen einer kontinuier-
lichen Forschungstatigkeit und eines stets in die Zukunft gerichteten Blicks,
der sich in der technologischen Innovation von Systemen, Turen und Ein-
richtungsgegenstanden ausdrlckt, die in dem Bewusstsein realisiert
werden, den Menschen nur Tatigkeiten mit hohem Mehrwert anzuvertrauen.

FR Poursuivre la qualité, toujours, et a tous les égards. Avec cette mission
Rimadesio recherche constamment de solutions au fin d'ameliorer ses normes
de qualité écologique. Objectif atteint, grace a I'utilisation de matériaux
précieux et recyclables, 'absence a chaque étape de la production de sub-
stances toxiques nocives pour I'nomme et I'environnement, I'utilisation de
technologies et des machines avanceées alimentées par I'énergie solaire apres
I'installation sur le toit de l'usine a Giussano de systemes photovoltaiques.
Aluminium, verre, bois, des matériaux entierement recyclables et déja en partie
recyclés, mais aussi peinture Ecolorsystem sans solvants et systemes
d'emballage respectueux de I'environnement. Témoignages d’'un adn “vert”
consolide et d'une cohéerence transversale, signes de recherche continuelle
etd'une tendance aregarder en avant, qui correspond bien a l'innovation tech-
nologique des systemes, des portes et des meubles, realisés avec la
conscience que lI'apport de I'nomme dans la production ne peut gu'avoir un
valeur ajoutée.

-NCE
USTAINABILITY

ES Perseguir la calidad, siempre, en todos los aspectos. Con esta mision
Rimadesio busca constantemente soluciones destinadas a mejorar

sus estandares de calidad ecologica. Objetivo conseguido sinérgicamente,
gracias al uso de materiales preciosos y reciclables, a la ausencia de
sustancias toxicas para los seres humanos y nocivas para el medio ambiente
en cada etapa del proceso de produccion, al uso de tecnologias y maquinas
avanzadas alimentadas por energia limpia a partir de sistemas fotovoltaicos,
instalados en la cobertura del headquarter de Giussano. Aluminio, cristal,
madera, materiales completamente reciclablesy, en parte, ya reciclados, sino
también las pinturas Ecolorsystem libres de disolventes y los sistemas de
embalaje ecologicos. Testimonios de un adn green consolidadoy una cohe-
rencia transversal, sefales de una continua investigacion y de una vista
siempre tendida al futuro que se declina en la innovacion tecnoldgica de
sistemas, puertas'y muebles, realizados con el conocimiento que desea confiar
al hombre solo actividades de alto valor afiadido.

RU ObecnedveHue kadecTBa Bcerga v Bo BceM. 11, B TOM Y1csne, ons
NOCTWKEHWS aToM Lenn KoMmnarma Rimadesio HaxoanTesa B MOCTOAHHOM
MOWCKE PELLEH, HaNPaBNEHHbIX Ha YTyYLLIEHME SKONOMYECKX CTaHaap-
TOB Ka4eCcTBa. 3Ta Le/b bblna 4OCTUrHyTa bnarofapsa MCNoib30BaHWIO Ha
KayKOOM aTane Npor3BOACTBEHHOIO NPOLECCa LEHHbIX MaTepranos,
MPUIOAHbIX 415 BTOPUYHOW NepepaboTKM, OTCYTCTBIMIO TOKCUYHBIX A/19
4yenoBeka 1 BpeaHbIxX N8 OKPYKatoWmii cpebl BEWECTB, a Takxe
bnarogaps BHeAPeHWo NepeoBbiX TEXHONOMIN 1 060pyN0BaHVs, padoTato-
LLIEro Ha YACTOW 3HEPTUM OT GOTOSNEKTPNYECKIX CUCTEM, YCTaHOBNEHHbIX
Ha KpbllLe LWTab-KBapTVPbl KOMMaHWK B . [xkyccaHo. KoMnaHysa McnonbayeT
TaKkye MaTepyanbl, Kak amtoMUHNIA, CTEKNO, AEPEBO — MOMHOCTHIO Nepepadbl-
BaeMbIE 11 Y)KE HYaCTUHHO NnepepadboTaHHble MaTepyarsbl, Kpacki Ecolorsystem,
HEe coaepalllve pacTBOPUTENEM, a TaKXKe SKOMOMMYECKM YraKoBKY.
CBMOETENBCTBO KOHCONMAVPOBAHHOW 9KOMOTMYHOCTW M HEMPEPbLIBHOM
MOCNEeN0BaTENbHOCTY, NCCNEeN0BaTENbCKOM AeATENbHOCTW U B3NS4,
BCerfa yCTPeM/IEHHOIO B ByayLLIEE, YTO BbIPaXaeTCs B TEXHONOM YECK /X
VHHOBALMSAX CUCTEM, ABEPEV U Meben, NPon3BeaEHHbIX C OCO3HAHEM
TOrO, YTO YENOBEKY CTOUT MOPY4aTb TONBKO AEATENBHOCTb C BbICOKOM
[06aBNEHHOM CTOUMOCTbIO.

MR BRIRERBRELUMNEMGR Rimadesio [BRfEas - AHTRSAEHE
EERETENBRRLE - RIEEIR A RE BT 2 RAIRT U - 1254
RHEPTERIEMN RS AR TEREAMNIMEZBEYR - BINE SR EH
AR AR DA R et & 5 TR 2% (Giussano) mig BB HETN LR
FREBRERN LR E AT EVEER

BT RISTR BRI AR BIRHVEaH) ~ B8 A SR 2 Ih - B IMREF
4% (Ecolorsystem) BYTDAFIREHIASIMRELEA - RERIGZE DNA B0
BRI EM  FFERIATE TIEA R AR AR R R A INERERS &
U EMX B R IEAR BT £ EASEMA LA sEEESHINIME BRI
BT
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

TEMPERED GLASSES

Single tempered glasses cooked at a
temperature of 650 °C. Mechanical resi-
stance 5 times superior in comparison

to anormal glass. In case of breaking it
crumbles in harmless tiny fragments.

In accordance with the UNI EN 12150, UNI
7697 and UNI EN 12600 rules with
reference to the security of glasses for
decoration purposes.

LAMINATED GLASSES

Double glasses. Between the two
glasses a thin plastic filmis inserted.
Transparent and invisible, it perfectly sticks
to both surfaces. Both surfaces are
perfectly smooth.Resistance to breaking in
accordance with the UNI EN ISO 12543,
UNI7697 and UNIEN 12600 rules. The
plastic film withholds the fragments in case
of breaking.

GLASS WITHMETAL NET AND MESH
Double laminated glasses. Between the
two extra-clear glasses and two thin
plastic films a micronet fabric is inserted.
Through a sophisticated process a

metal layer is applied on the fabric, thus
creating a characteristic effect of semi
transparency. The reflections of the light
on the surface of the metallic net are
provided by using an extra-clear float glass,
which allows maximum transparency

and high light transmissions, thanks to the
low content of iron oxides. Following

the process of hot stratification, the fabric
might show minor wave effect, which give
the material its characteristic materic and
natural look.

ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASSES
Ecolorsystem is the name that distin-
guishes the exclusive Rimadesio lacquered
glass collection in glossy and matt finishing.
Ecological colours produced using exclu-
sively water paints of latest generation,
cooked at 110° C. A production technol-
ogy in the area of glass, with a fully
robotised in-house plant that ensures very
high quality results and a low environmental
impact work cycle. Corrosion resistance
conforms to the UNIEN ISO 9227 standard.
Temperature fluctuation resistance
conforms to the UNI 9429 standard. The
colour isinside the double glass, safe
from stains, dust and humidity. The thick-
ness of the glass creates an exclusive
"depth” effect.
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VETRI TEMPERATI

Vetri singoli, sottoposti al trattamento
dellatempra ovvero ad una cottura alla
temperatura di 650 °C. Resistenza
meccanica di 5 volte superiore rispetto
ad un vetro normale. In caso di rottura

si sbriciola in minuti frammenti inoffensivi.
Conformi alle norme UNI EN 12150,

UNI 7697 e UNI EN 12600 in materia di
sicurezza per i vetri d’arredamento.

VETRI STRATIFICATI

Vetri doppl. Fra i due vetri € inserita una
sottile pellicola di materiale plastico,
trasparente ed invisibile, che aderisce
completamente alle due superfici.
Entrambe le superfici sono perfettamente
lisce. Resistenza alla rottura conforme
alle norme UNIEN 1ISO 12543, UNI 7697 e
UNIEN 12600. La pellicola di materiale
plastico in caso di rottura trattiene

i frammenti.

VETRI STRATIFICATI RETE,

MAGLIA E FIBRA

Vetri doppi stratificati. Tra i due vetri extra-
chiari e le due sottili pellicole in materiale
plastico, & inserito un tessuto in microrete
sul quale, tramite un sofisticato processo
di materizzazione, viene depositato uno
strato metallico che crea un caratteristico
effetto di semitrasparenza. Le riflessioni
della luce sulla superficie della rete
metallizzata sono ottenute con I'utilizzo
del vetro float extrachiaro che, grazie

al basso contenuto di ossidi di ferro, garan-
tisce la massima trasparenza e un'elevata
trasmissione luminosa. Il tessuto,

a seguito del processo di stratifica a caldo,
puo presentare delle leggere ondulazioni
che conferiscono al materiale il suo
caratteristico aspetto materico e naturale.

VETRI LACCATI ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem e la denominazione che
contraddistingue l'esclusiva collezione di
vetri laccati Rimadesio, disponibili in
finitura lucida e opaca. Colori ecologici
perche prodotti utilizzando esclusiva-
mente vernici all'lacqua di ultima gener-
azlone, con cottura a 10°C. Una
tecnologia produttiva all'avanguardia
nell'lambito del vetro, con impianti interni
totalmente robotizzati che assicurano
risultati di altissima qualita e un ciclo di
lavorazione a basso impatto ambientale.
Resistenza alla corrosione conforme
alla norma UNI EN ISO 9227, Resistenza
agli sbalzi ditemperatura conforme alla
norma UNI 9429, Colori inalterabili nel
tempo perché applicati sulla superficie
interna del vetro, al sicuro da macchie,
polvere e umidita. Lo spessore del vetro
crea un esclusivo effetto di "profondita”.

TEMPERIERTES GLAS

Einzelglaser, die einer Hartungsbehand-
lung oder einer Kochtemperatur von 650
°C unterzogen wurden. Mechanische
Bestandigkeit 5 mal hoher als bei norma-
lem Glas. Im Bruchfall zerbrockeln
harmlose Bruchsticke in Minuten.
Entspricht den Normen UNI EN 12150,
UNI7697 und UNIEN 12600 fur

die Sicherheit von Mobelglaser,

SCHICHTGLAS

Doppelglaser. Zwischen den beiden
Glasern befindet sich ein diinner Film aus
transparentem und unsichtbarem Kunst-
stoff, der vollstandig an den beiden Ober-
flachen haftet. Beide Oberflachen

sind komplett glatt. Die Bruchfestigkeit
entspricht den Normen UNIEN ISO
12543, UNI7697 und UNI EN 12600. Die
Kunststofffolie bewahrt im Bruchfall

die Bruchstucke.

SCHICHTGLAS MIT METALLNETZ,
GLASGITTER UND FASER

Hierbei handelt es sich um Doppel-
schichtglaser. Zwischen den zwei Extra-
light-Glasscheiben und den beiden
unsichtbaren Plastikfolien wird ein Metall-
netz eingesetzt. Das kreiert einen
besonderen halbtransparenten Effekt.
Der Wiederschein des Lichtes auf

der Oberflache des Metallnetztes wird
durch die Verwendung von Extralight
Float Glas erzielt. Dank eines kleinen Anteils
von Eisenoxid haben wir die maximale
Lichdurchlassigkeit und eine sehr hohe
LichtUbertragung erzielen konnen. Das
Netz kann nach dem unter Hitze durch-
geflhrten Schichtungsverfahren leichte
Welle aufweisen, was dem Material ein
natdrliches Aussehen verleint.

LACKIERTE GLASER ECOLORSYSTEM
Ecolosystem ist der Name der lackierten
Glas-Kollektion von Rimadesio in der
gléanzend und matte Ausfuhrung verfig-
bar. Absolut oekologische Farben, da
die modernsten Lackierungen, auf Wass-
er-Basis, an einer Temperatur von 110°
gekocht werden. Eine fortschrittliche Pro-
duktionstechnik in der Glasverarbeitung
auf einer vollautomatisierten Anlage, die
Ergebnisse hochster Qualitat und
gleichzeitig umweltfreundliche Verarbei-
tungsverfahren gewahrleistet. Korrosion-
sprufung geman Bestimmung UNIEN ISO
9227 Temperaturwechselprifung geman
Bestimmung UNI 9429, Unverandliche
Farben da die Farbung sichim Innen des
Doppelglases, geschutzt vor Staub,
Kratzen und Feuchtigkeit, befindet. Die
Dicke des Glases erzeug eine einzigartige
Tiefwirkung.

VERRES TREMPES

Verres simples, soumis au traitement

de trempe et donc a une température de
cuisson de 650 °C. Résistance méca-
nique 5 fois supérieure a celle du verre
normal. En cas de rupture, des fragments
inoffensifs s'effritent en quelques
minutes. Conforme aux normes UNI EN
12150, UNI'7697 et UNI EN 12600 pour

la sécurité des verres pour les meubles.

VERRES STRATIFIES

Double verres. Entre les deux verres se
trouve une fine pellicule de matiere
plastique, transparente et invisible, qui
adhére compléetement aux deux surfaces.
Les deux surfaces sont parfaitement
lisses. La résistance aux ruptures est
conforme aux normes UNIEN SO 125643,
UNI7697 et UNIEN 12600. La pellicule
retient les fragments en cas de rupture.

VERRE FEUILLETE AVEC NET,

MAILLE ET FIBRA

Double verre stratifié. Entre les deux
verres extra clair et les deux films fins de
matiere plastigue un tissu en micro maille
est ajoute. A travers un procede avance
de materisation un couche métallique est
deposeé sur ce tissu, créant un effet
caractéeristigue translucide. Les reflets de
la lumiere sur la surface de la maille
meétallique sont obtenus avec I'utilisation
du verre float extra clair, qui, grace a un
faible teneur de oxydes de fer, permet un
maximum de transparence et de trans-
mission de la lumiere. Suite au procéde
de stratification a chaud, le tissu peut
présenter de petites ondulations, qui
apportent au matériau son aspect carac-
téristique et naturel.

VERRES LAQUES ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem est le nom qui caractérise
la collection exclusive de verres laqués
de Rimadesio disponibles en finition bril-
lante et mate. Couleurs écologiques,
parce que produites en utilisant exclu-
sivement vernis a 'eau de derniere
génération, cuites a 110°. Une technologie
de production avant-gardiste dans le
domaine du verre, avec des équipements
internes entierement robotisés qui
assurent des résultats de grande qualité
et un cycle de production ayant un
impact tres faible sur I'environnement.
Résistance a la corrosion conformément
alanorme UNIEN ISO 9227, Résistance
aux écarts de température conformément
alanorme UNI'9429. Couleurs inaltéra-
bles parce qu'ils sont appliqués dans

la surface interne du verre, pour protéger
de la poussiere humidite et taches.
'épaisseur du verre crée un exclusif
effet profondeur.

CRISTALES TEMPLADOS

Vidrios simples, sometidos al tratamiento
de templado a una temperatura de
coccion de 650 °C. Resistencia mecanica
de 5 veces mayor que el vidrio normal.
En caso de rotura, se desmoronan frag-
mentos inofensivos. Conforme alas
normas UNIEN 12150, UNI 7697 y UNI EN
12600 en materia de seguridad para los
cristales en el amueblamiento.

CRISTALES ESTRATIFICADO

Vidrios dobles. Entre los dos vidrios hay
una pelicula fina de material plastico,
transparente e invisible, que se adhiere
completamente a las dos superficies.
Ambas superficies son perfectamente
lisas. Laresistencia a la rotura cumple con
las normas UNIEN1SO 12543, UNI 7697

y UNIEN 12600. La pelicula de plastico en
caso de rotura retiene los fragmentos.

CRISTALES ESTRATIFICADOS RED
METALICA, MAILLA Y FIBRA

Cristales dobles estratificados. Entre los
dos cristales extraclaros y las dos capas
sinteticas, esta inserido en un tejido de
microred en el que, a través de un sofis-
ticado proceso se deposita una carac-
teristica de efecto semitransparente. Los
reflejos de la luz sobre la superficie de
lared metdlica se proporcionan con el uso
del vidrio float extraclaro que, gracias

a su bajo contenido en oxidos de hierro,
asegura la maxima transparencia

y una alta transmision de luz. El tejido,
siguiendo el proceso de estratificacion
en caliente, puede presentar ligeras
ondulaciones que dan al material su
aspecto caracteristico natural.

CRISTALES LACADOS ECOLORSYSTEM
Ecolorsystem es la denominacion que
marca la exclusiva coleccion de los
cristales lacados Rimadesio, disponibles
en acabado brilante y mate. Colores
ecoldgicos porque productos utilizando
exclusivamente pinturas al agua de
Ultima generacion, con coccion a 110°,
Una tecnologia productiva a la vanguardia
en el ambito del cristal, con unas
instalaciones internas totalmente roboti-
zadas que aseguran resultados de
altisima calidad y un ciclo de tratamiento
respetuoso del medio ambiente.
Resistencia a la corrosion conforme a la
norma UNI EN ISO 9227. Resistencia a
las variaciones de temperatura conforme
alanorma UNI9429. Colores inalterables
en el tiempo porque aplicados en la
superficie interior del cristal, al resguardo
de manchas, polvo y humedad.

El grosor del cristal crea un exclusivo
efecto de "profundidad”.

3AKATIEHHOE CTEK/10

MexaHnyeckas NpoYHOCTb OAMHAPHbBIX
CTEKON, MOABEPrHYTHIX 3aKaske, Te.
obxMry npu Temnepatype 650°C, B 5
pas Bbllle, YeM Y 0ObIYHOIO CTeKNa.
Ecnn Takoe cTekno pasbuTs, OHO Pacchbl-
neTcsa Ha MenKye HeomnacHble OCKOMKM,
CooTBeTCTBYET CTaHgapTam 6e3onac-
HocT UNIEN 12150, UNI 7697 1 UNI

EN 12600 ons mebenbHoro ctekna.

MHOrOCOMHOE CTEK/O

[1BoViHble cTekNa. ToHKas, Npo3padHas 1
HeBWAVMas MN1aCTMKOBAsA NeHKa Npo-
KnafelBaeTcs Mexay ABYMS CTEKNaMU 1
MOMHOCTbIO MPUKENBAETCS K 06E1MM
noBepxHoCTAM. Obe MOBEPXHOCTU aea lb-
Ho rnaakwve. MNpoBepka NPOYHOCTM Ha
pAa3PbIB Oblna BbiNOHEHa B COOTBETCTBMN
co ctaHgapTamn UNIEN ISO 12543, UNI
7697 1 UNIEN 12600. S1a nneHka
cnoco6Ha yaepKMBaTb OCKONKK pas-
OMBLLIErOCs CTeKNa.

MHOIOC/IOVMHOE CTEK/10, CTEK/IO

C CETKOW

MHOrocnomHoe ABonHoe ctekno. Mexay
[BYMSI CBEPXMPO3PAYHBIMY CTEKIAMM 1
[1BYMS TOHKVIMM NAACTUKOBBIMM MAEHKaMM
BCTaB/AETCA MMKPOCETHATOE NOMOTHO,
Ha KOTOPOE B X0A€E C/TOXHOr0 NMPOVI3BO[-
CTBEHHOIo NpoLEecca HaHOCKTCS
METANIMHYECKMI CNOW, Bnarofaps 4emy v
DOPMMPYETCS XapaKTePHbIA MOMYNPO-
3payHbli abdekT. OTparkeHue cBeTa Ha
MOBEPXHOCTV METaNM3NPOBAHHOM
CeTKM AOCTUraeTCs 3a CHET MCMNONb30-
BaHWS CBEPXYMCTOrO G1oaT-CTeKNa,
KOTOPOE 13-3a HW3KOro COAEMKaHMS
OKCKAa Kenesa rapaHTVIpyeT MakcyMarb-
HYI0 MPO3PaYHOCTb 1 BbICOKYIO
CBETOMPOMNYCKHYIO CNOCOOHOCTb.

B pesynbraTe npouecca HacnavBaHus B
rops4emM B1Ae NOOTHO NprobpeTaeT
Heb60/MbLUKE BOMHWUCTOCTH, KOTOPbIE
NpuaalT MaTepuany xapakTepHyo Tek-
CTYPY 1 HaTypanbHbI BMA,

JTAKMPOBAHHOE CTEKJ10
ECOLORSYSTEM

Ecolorsystem — 310 HasBaHMe 3KCKIIO-
3VIBHOW KONNEKLMM TAaKMPOBAHHOTO
cTekna Rimadesio, 0CTYNHOWM B rAHLEe-
BOW 1 MaTOBOW OTAeNKe. Konnekumns
XapaKTEPU3YETCA MATKMMM CMIOKONHBIMM
LIBETaMM, MOCKOMbKY NPpU MX MPOM3BO[-
CTBE VICNOMb3YIOTCH TOMBKO KPacKu
NOCNENHErO NOKONEHNSA Ha BOAHOM
OCHOBE, 3anekaemble Npv TemnepaType
110°C. B CTEKOIBbHOM NPOMBIWAEHHOCTHN
B HacToALLEE BPEMA BHEOPAIOTCA
COBPEMEHHbIE MPOU3BOACTBEHHbIE TEX-
HOMOT MK, MONMHOCTBIO POOOTVBNPOBAH-
Hble 3aBO/bl, O6eCMeumBaloLLE BbICOKOE
Ka4eCTBO W HE3HaYUTENbHOE BO3AEW-
CTBWE Ha OKPYXatoLLyto cpefly. Kopposu-
OHHas CTOVIKOCTb COOTBETCTBYET
TPeboBaHNAM NONOXeHUM cTaHaapTa EN
ISO 9227, YCTONYMBOCTb K N3MEHEHNSAM
TeMMNepaTypbl COOTBETCTBYET
TpebosaHMAaM cTaHgapTa UNI 9429,
LIBET XapaKTepuayeTca UCKNKOHNTENBHOM
[0NrOBEYHOCTbBIO, MOCKOSbKY KPACKM
HaHOCSTCSt Ha BHY TPEHHIOI0 MOBEPXHOCTb
CTEKNa, 3alUMLLEHHYIO OT NSATEH, Mblu

1 Bnaru, TonuyHa CcTekna co3naeT yHu-
KanbHbIN 9bOOEKT «YyOUHDBIY.
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ECOLORSYSTEM LACQUERED GLASS ECOLORSYSTEM METALIZED GLASS

GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT GLOSSY MATT SAHARA TAIGA DIAMANTE
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305 138 cipria 45 97 avorio 59 105 grigio chiaro 40 15 grigio cenere 53 95 bianco neve 50 108 bianco latte 304 137 platino 504 platino sahara 804 platino taiga 404 platino diamante
51 113 nocciola 52 107 corda 56 98 lino 312 145 grigio seta 47 96 grigio perla 78 14 sabbia 69 126 palladio 569 palladio sahara 869 palladio taiga 469 palladio diamante
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ECOLORSYSTEM SAHARA GLASS NEUTRAL GLASS TRANSPARENT GLASS SATINATED GLASS MESH GLASS REFLEXGLASS
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89 nero reflex

519 caffe sahara 05 trasparente extrachiaro 01 acidato

00 trasparente 03 acidato grigio

ECOLORSYSTEM TAIGA GLASS

63 grigio trasparente 04 acidato bronzo
862 corda taiga 812 grigio seta taiga 814 verde lichene taiga 874 canapa taiga 65 bronzo trasparente 82 nuvola extrachiaro 08 fibra bronzo
- B @2z
i 808 pepe taiga 822 blu oceano taiga 815 verde scuro taiga 843 laguna taiga 390 verde trasparente 80 nuvola
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840 java taiga 819 caffe taiga 811 grigio lava taiga
=1
884 moro taiga 846 nero taiga
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GUIDE TO RIMADESIO QUALITY

ALUMINIUM

POWDER LACQUERED FINISHING
Detachment resistance of the layer of
powder paint conforms to the norm.
Corrosion resistance of the powder paint
conforms to Machu test results and to
the norm. Fingerprint resistance of the
powder paint conforms to the norm.

GLOSSY ALUMINUM FINISHING

The glossy aluminiumis realized through
the procedure of scraping and polishing of
the aluminium, both artisanal processes
carried out through last generation plants.

NICKEL GRIGIO FINISHING

The nickel grigio finishing is obtained
through several painting layers with the
latest generation of enamels, capable of
creating the appearance of the most nat-
ural metal oxidations. The special glossy
effectis the result of a manual brushing
and polishing process carried out on the
raw material.

ANODIZED FINISHING

Abrasion resistance of the anodised finish
conforms to the norm. Corrosion resist-
ance of the anodised finishing conforms
to the norm.

WOOD

Veneered elements, such as tops, cabi-
nets and shelves, are produced by using
materials in compliance with current
regulations concerning the emissions of
formaldehyde. Open pore painting

with primer and non-toxic matt transparent
acrylic finishing.

LITECH

Litech is a compact, hard, coloured and
non-porous ceramic material, obtained
through a mixture of clays, sand and
other natural substances, that cooked at
a high temperature (1000-1300 °C).

The exclusive controlled intensity variation
weave, created with the most innovative
molding techniques with water-based
ecologic and sustainable inks and enamels.
High resistance to abrasion.

MATERIAL FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

viscose 43%, cotton 36%, polyester 15%,
linen 6%. Resistance to scraping,
Martindale test 25,000 twists. Resistance
to pilling, class 4. Resistance to
discolouration, Xenotest class 5, Conforms
10 BS 5852-1979 part O cigarettes test.

LUX FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

cotton 75%, silk 256%. Lux fabric is a sus-
tainable and environmentally friendly
material with recycled cotton fibers and
biodegradable silk.

TECH FABRIC

[talian handcraft fabric made of:

polyester 100% Trevira CS. Resistance to
scraping, Martindale test 75,000 twists,
Resistance to pilling, class 5. Resistance
to discolouration, Xenotest class 5/6
Conforms to BS 5852:2006 Source 5 CRIB
5,BS 58521990 sez.4 part.1 cigarette test.

SYNTHETIC LEATHER

Latest generation material entirely produced
in ltaly and animal-derived components
free, made of: polyester 8%, polyurethane
4%, pcv 88%, textile composition: poly-
ester100%. Itis an exclusive by Rimadesio,
resistant and high performing, itis also
ortho- phthalates free, in accordance with
the European Reach regulation for the
protection of human health and the environ-
ment from the risks of chemical substances.
The production system of Rimadesio
synthetic leather complies with current
environmental and quality standards.
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LEATHER

Real bovine natural leather obtained by
a process of tanning. The surface is
polished to obtain the different colours
of the collection.

ALLUMINIO

FINITURA ANODIZZATA

Resistenza all'abrasione della finitura
anodizzata conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della finitura
anodizzata conforme alla norma.

FINITURA LACCATA A POLVERE
Resistenza al distacco dello strato di ver-
nice a polvere conforme alla norma.
Resistenza alla corrosione della vernice a
polvere conforme ai risultati del Machu
Test e alla norma. Resistenza all'impronta
della vernice a polvere conforme alla
norma.

FINITURA ALLUMINIO LUCIDO
Lalluminio lucido viene realizzato
mediante la spazzolatura € la brillanta-
tura dell'alluminio, entrambi processi
artigianali eseguiti tramite impianti di
ultima generazione.

FINITURA NICKEL GRIGIO

La finitura nickel grigio viene ottenuta
mediante diversi passaggi di verniciatura
con smalti di ultima generazione,

in grado di conferire I'aspetto delle piu
naturali ossidazioni metalliche. Lo speciale
effetto lucido e il risultato di un processo
manuale di spazzolatura e brillantatura
effettuato sul materiale grezzo.

ESSENZE

Gli elementi impiallacciati, come piani,
contenitori e ripiani, sono realizzati utiliz-
zando tranciato conforme alle normative
riguardanti le emissioni di formaldeide.
Verniciatura a poro aperto con fondo e fini-
tura acrilica atossica opaca trasparente.

LITECH

Rivestimento ceramico prodotto con mine-
rali purissimi fusi ad alta temperaturae
realizzati mediante un'innovativa tecnica di
stampa full digital a inchiostri e smalti
all'acqua, ecologici e sostenibili. Materiale
dotato di proprieta antibatteriche perma-
nenti grazie all'azione degliioni negativi d'ar-
gento integrati prima del trattament di
cottura finale 21200°,

TESSUTO MATERIAL

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: viscosa 43%, cotone
36%, poliestere 15%, lino 6%. Resistenza
all'abrasione, test Martindale 25.000 giri.
Resistenza al pilling, classe 4. Resistenza
allo scolorimento, Xenotest classe 5.
Conforme alla normativa BS 5852-1979
part O cigarettes test.

TESSUTO LUX

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: cotone 75%, seta 25%.
Il'tessuto Lux € un materiale sostenibile ed
ecologico con fibre di cotone riciclato

e di seta biodegradabili.

TESSUTO TECH

Tessuto prodotto artigianalmente in Italia,
composto da: poliestere 100% Trevira
CS. Resistenza all'abrasione, test Martin-
dale 75.000 giri. Resistenza al pilling,
classe 5. Resistenza allo scolorimento,
Xenotest classe 5/6 Conforme alle nor-
mative BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5,
BS 5852:1990 sez.4 part.1 cigarette test.

SIMILPELLE

Materiale di ultima generazione realizzato
interamente in Italia e privo di compo-
nenti di origine animale, composto da:
poliestere 8%, poliuretanica 4%, pvc
88%, composizione tessile: poliestere
100%. Prodotto esclusivo Rimadesio,

resistente e altamente performante, privo
diorto-ftalati, in linea con il regolamento
europeo Reach per la protezione della sa-
lute e dell'ambiente dai rischi delle
sostanze chimiche. Ogni fase di produ-
zione della similpelle Rimadesio e
conforme alle normative vigenti in materia
ambientale e di gestione della qualita.

CUOIO

Vero cuoio bovino naturale, ricavato tramite
processo di concia. La superficie viene
verniciata per ottenere le varie colorazioni
a catalogo.

ALUMINIUM

ELOXIERTES FINISH

Die Abriebfestigkeit der anodisierten
Oberflache entspricht der Norm.
Korrosionsbestandigkeit der Standard-
Eloxal-Oberflache.

PULVERLACKIERUNG

Standardgeméai3e Bestandigkeit gegen
das Abldsen der Pulverbeschichtungs-
schicht. Korrosionsbestandigkeit der
Pulverbeschichtung geman den Ergeb-
nissen des Machu-Tests und des
Standards. Die Bestandigkeit gegentiber
dem Abdruck der Pulverbeschichtung
entspricht dem Standard.

GLANZENDES ALUMINIUM-FINISH
Poliertes Aluminium wird durch Bursten
und Polieren von Aluminium erreicht,
wobei beide handwerklichen Verfahren
durch die neuesten Energieerzeugungs-
systeme ausgeflihrt werden.

NICKEL GRIGIO-FINISH

Das Nickel grigio wird durch mehrere auf-
einanderfolgende Lackierungsvorgange
geschafft. Dazu werden Lacke der neu-
esten Generation verwendet, die das
Aussehen der naturlichsten Metalloxida-
tion verleinen. Der besondere Glanzeffekt
wird durch einen manuellen Vorgang
von Bursten und Schleifen auf dem Roh-
material erreicht.

HOLZ

Die furnierten Elemente wie Sockelboden,
Korpusse und Fachboden werden mit
Furnier hergestellt, welches den Normen
zum Formaldehydausstof3 entspricht.
Offenporige Lackierung auf Wasserbasis
und mit ungiftigem, transparenten
Acryllack.

LITECH

Das Litech ist ein Keramisches Material,
das aus einer kompakten, harten und
nicht porsen Paste aus Ton, Sand und
andere natlrlichen Materialien herge-
stellt wird. Diese Masse wird nach der
Herstellung in einem Ofen bei Temperatu-
ren von 1000-1300 °C zubereitet. Das
Material von Rimadesio hat eine eigene
ausgewogene und exklusive Charakte-
ristik der Oberflachentextur, diese wird mit
Farben und wasserloslichen Lacken

der neuesten und innovativsten Pressen,
in Bezug auf Okologie und Nachhaltigkeit
hergestellt. Eine der wichtigsten Eigen-
schaften ist ein sehr hohe Resistenz des
Abriebs.

STOFF MATERIAL

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 43% Viskose, 36%
Baumwolle, 15% Polyester und 6% Leinen
zusammensetzen. Korrosionspruefeung,
Martindale Test 25.000 Touren.
Pillingstest, Klasse 4. Verfaerbungsprue-
fung, Xenotest Klasse 5. Gemaess Norme
BS 5852-1979 part O cigarettes test.

STOFF LUX

In Italien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 75% Baumwolle, 25%
Seide. Lux Stoff ist ein nachhaltiges und
umweltfreundliches Material aus

rezyklierten Baumwollfasern und biolo-
gisch abbaubaren Seide.

STOFF TECH

In Iltalien handwerklich produzierte Stoffe
die sich aus 100% Polyester Trevira CS
zusammensetzen. Korrosionsprufung:
Martindale Test auf 75.000 Touren
Pillingstest: Klasse 5. Verfarbungsprii-
fung: Xenotest Klasse 5/6. Gemal3 Norm
BS 5852:2006 Quelle: 5 CRIB 5, BS
585621990 Sektion 4 Teill Zigarettentest.

KUNSTLEDER

Vollstandig in Italien hergestelltes hoch-
modernes Material ohne Bestandteile
tierischen Ursprungs, bestehend aus:
8% Polyester, 4% Polyurethan, 88%
PVC; Textilzusammensetzung: 100%
Polyester. Dies ist ein exklusives,
widerstandsféhiges und leistungsstarkes
Rimadesio Produkt, das gemaf der
europdischen Reach- Verordnung keine
Ortho-Phthalate enthélt. Dies dient zum
Schutz der Gesundheit und Umwelt

vor den Risiken chemischer Substanzen.
Jede Stufe der Kunstlederproduktion von
Rimadesio entspricht den geltenden
Umwelt- und Qualitdtsmanagement
Vorscchriften.

LEDER

Echtes Rindleder, erhalten durch einen
Braunungsprozess. Die Oberflache ist
lackiert, um die verschiedenen Farben im
Katalog zu erhalten.

ALUMINIUM

FINITION ANODISEE

Résistance a I'abrasion de la finition
anodisée est conforme a la norme.
Résistance a la corrosion de la finition
anodisée est conforme a la norme.

FINITION LAQUEE A POUDRE
Résistance au décollement de la couche
de peinture conforme ala norme.
Résistance a la corrosion de la peinture

a poudre conforme au Machu test et
alanorme. Résistance al'empreinte de la
peinture a poudre conforme a la norme.

FINITION ALUMINIUM POLI

'aluminium poli est réalisé par le rayure
et polissage de I'aluminium, deux
procedeés artisanaux réaliseés par des
équipements de derniere genération,

FINITION NICKEL GRIGIO

La finition en nickel grigio est obtenue
grace a plusieurs passages de peinture
realisés avec les émaux de derniere
génération, capables de donner une ap-
parence naturelle des oxydations
meétalliques. Leffet brillant spécial est le
résultat d'un processus de brossage

et de polissage manuel effectué sur la
matiere premiere.

BOIS

Les éléments de placage, comme les
plateaux, les conteneurs et les étageres,
sont produits avec un tranchage
conforme aux normes concernantes les
eémissions de formaldéhyde. Verni a
pores ouverts avec un apprét a base d'eau
non toxique et finition acrylique mate

et transparent.

LITECH

La Litech est un matériau Litech compact,
dur, coloré et non poreux, obtenu a
partir de meélanges d'argiles, de sable et
d'autres substances naturelles, qui sont
cuites a haute température (1000-1300 °C).
Le tissage exclusif est créé avec les
techniques de moulage les plus innovan-
tes avec des encres et émaux a base
d'eau, écologique et durable. La résistance
élevee a l'abrasion.

TISSU MATERIAL

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 43% viscose; 36% coton,
15% polyester; 6% lin. Résistance a
I'abrasion, test Martindale 25.000 rpm.
Résistance Pilling, classe 4.

Résistance a la décoloration, classe 5
Xenotest. Conformément a la I€gislation
BS 5852-1979 Partie O, cigarettes test.

TISSU LUX

Tissu fabriqué ala main en Italie et
compose de: 756% coton; 25% soie.

Le tissu Lux est un matériau durable et
écologique composeé de coton recyclé
et de fibres de soie biodégradables.

TISSU TECH

Tissu fabriqué a la main en ltalie et
compose de: 100% Polyester Trevira CS
Résistance a I'abrasion, test Martindale
75.000 rpm. Résistance Pilling, classe 5.
Résistance a la décoloration, classe 5/6
Xenotest. Conformément a la législation
BS 5852:2006 Source 5 CRIB 5, BS
58521990 sez 4 partie 1 cigarettes test.

SIMILICUIR

Matériel de derniere génération entiere-
ment réalisé en ltalie et sans aucun
elément d'origine animale, composeé de
polyester 8%, polyurétane 4%, pvc
88%, composition textile: polyester 100%.
Produit exclusif Rimadesio, résistant et
tres performant, sans orthophtalates,
conformément au Reglement européen
Reach pour la protection de la santé et

de I'environnement des risques causes
par les substances chimiques.

Chaque phase de production du similicuir
Rimadesio se conforme aux réglementa-
tions environnementales en vigueur et de
gestion de la qualité.

CUIR

Vrai cuir naturel, obtenu par un procede
de bronzage. La surface est vernie pour
obtenir les différentes couleurs dans le
catalogue.

ALUMINIO

ACABADO ANODIZADO

Resistencia a la abrasion del acabado
anodizado cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion del acabado
anodizado cumple con la norma.

ACABADO LACADO EN POLVO
Resistencia al desprendimiento de la capa
de laca en polvo cumple con la norma.
Resistencia a la corrosion de la laca en
polvo conforme con los resultados de

la prueba del Machu Test y con la norma.
Resistencia a la impresion de lalacaen
polvo cumple con la norma.

ACABADO DE ALUMINIO BRILLANTE
El'aluminio pulido se produce mediante
rayadura y pulido de aluminio, ambos
procesos artesanales realizados por
medio de sistemas de Ultima generacion.

ACABADO DE NICKEL GRIGIO

El acabado nickel grigio se obtiene
mediante varios pasos de pintura con
esmaltes de ultima generacion, capaces
de dar el aspecto de las mas naturales
oxidaciones de metales. El efecto brillante
especial es el resultado de un proceso

de cepillado manualy pulido realizado
sobre la materia prima.

MADERA

Los elementos chapados de madera,
como encimeras, contenedores'y
estantes, se realizan utilizando hojas
conforme a las normas sobre las
emisiones de formaldehido. Pintura de
poro abierto con imprimacion a base
de aguay acabado acrilico mate trans-
parente atoxico.

LITECH

El Litech porcelanico es una ceramica de
pasta compactay dura,no porosay se
obtiene con masas de arcillas, arenay
otras sustancias naturales cocidas a alta
temperatura (1000-1300 °C). La exclusiva
textura es creada con las técnicas mas
innovadoras de moldeo con tintasy
esmaltes al agua, ecoldgicos y sostenibles.
Alta resistencia a la abrasion.

TEJIDO MATERIAL

Tejido producido artesanalmente en Italia,
compuesto por: viscosa 43%, algodon
36%, poliéster 15%, lino 6%. Resistencia
ala abrasion, Martindale prueba de
25,000 rom. Resistencia al pilling, clase 4.
Resistencia a la decoloracion, Xenotest
clase 5. Conforme ala normativa

BS 5852-1979 Part O cigarettes test.

TEJIDO LUX

Tejido hecho a mano en Italia, compuesto
por: 75% algodon, 25% seda. El tejido
Lux es un material sostenible y ecologico
con fibras de algodon recicladas y

seda biodegradables.

TEJIDO TECH

Tejido producido artesanalmente en ltalia,
compuesto por: Poliéster 100% Trevira
CS Resistencia a la abrasion, Martindale
prueba de 75.000 rpm. Resistencia

al pilling, clase 5. Resistencia a la decolo-
racion, Xenotest clase 5/6. Conforme
ala normativa BS 5852:2006 Source 5
CRIB 5, BS 58521990 secc 4 part.1
cigarettes test.

SIMIL CUERO

Material de ultima generacion fabricado
integramente en ltalia y libre de com-
ponentes de origen animal, compuesto
por: 8% poliéster, 4% poliuretano, 88%
PVC, composicion textil: 100% poliéster.
Producto exclusivo Rimadesio, resistente
y de altas prestaciones, libre de
ortofalatos, en linea con el reglamento
europeo Reach para la proteccion de

la salud y el medio ambiente frente a los
riesgos de las sustancias quimicas.
Cada fase de produccion del simil cuero
Rimadesio cumple con las normativas
vigentes en materia ambiental y de
gestion de la calidad.

CUERO

Verdadero cuero de vaca natural, obte-
nido por el proceso de curtido. La
superficie es pintada para obtener los
diferentes colores como en el catélogo.

ATTFOMUHWIA

AHOLOMPOBAHHOE MOKPLITUNE
CTOWMKOCTb aHOAMPOBAHHOMO MNOKPLITUS
K MCTUPaHWIO COOTBETCTBYET TpeboBa-
HMAM cTaHaapTa. KoppoaunoHHad
CTOWKOCTb aHOAVPOBAHHOrO MOKPbITHS
COOTBETCTBYET TPeboBaHWAM CTaHOapTa.

MNMOPOLUKOBOE MOKPBLITUE C
JTAKOBbIM OOOEKTOM

CTONKOCTb NOPOLLKOBOIO MNOKPbITAS K
OTCraviBaHWio COOTBETCTBYET TpeboBa-
HWAM CTaHOapTy. KoppoanoHHas
CTOVKOCTb MNOPOLIKOBOrO MOKPbLITYSA
COOTBETCTBYET peay/sratam TecTa Maxy
1 TpeboBaHMAM cTaHAapTa. Onpe-
nenexHve TBepaoCT MOPOLLKOBOrO
MOKPbITVIS COOTBETCTBYET TPE6OBAHMAM
CTaHaapTa.

TMAHLEBAA ATTOMVHEBAA
OTOEJIKA

[NAHUEBBIV aNOMUHUIA NMPOU3BOANTCS
nyTem 6paluvpoBaHns 1 NOAMPOBKM
anNioMUHKA, NpuYemM 06a NPoLIecca Bbl-
MOMHSIOTCS BPYYHYIO Ha CaMOM COBpe-
MEHHOM 060pya0BaHNN,

OTAEJIKA CEPBIM HUKEJIEM

OThernka cepbiM HYIKENeM 00CTUraeTcs
nyTeM HECKOMbKMX 3TanoB OKpalmBa-
HWS C MCMONBb30BaHVEM COBPEMEHHbIX
3mManemn, npuaawyx sma Harnbonee
€CTeCTBEHHOro OKMCNeHa MeTanna.
Ocobbln MAHLEBBIN 9OdEKT — pesynsraT
pYyYHOM 06PabOTKM ChlPbst LLETKOW 1
MOIMPOBKM.

LUMOH

LINOHMPOBaHHbIE 3NEMEHTHI, TaKME Kak
CTONELUHWILbI, KOHTEMHEPbI U MOMKK,
13roTaB/IVBAIOTCA 13 LUMNOHA, COOTBET-
CTBYIOLIErO HOPMaM BblAENEeHNs
dopmanbaernaa. Okpacka ocywecTBNa-
€TCA MPW OTKPbITBIX MOPax C MCMob30Ba-
HEM HETOKCHYHOV NPO3PaqHON
MaTOBOW aKpUIOBOW MPYHTOBKM U
OUHMLLIHOIO MOKPbITNS,

LITECH

Kepamuyeckast nnmMTKa, N3roToBneHHasa
13 YUCTENLWINX MUHEPANOB, pacniaBneH-
HbIX NP BICOKOV TeMnepaType,
NPOV3BOAMTCS C VICMONB30BaHUEM UHHO-
BaUVIOHHOW TEXHONOM M NOMHOCTBIO
LIMPPOBOM NeYaT C NPUMEHEHVIEM SKO-
NOMNYECKN YNCTbBIX 1 YCTOMHYIBbIX
KpacoK 1 rnagypen Ha BOAHOM OCHOBE.
Matepuan xapakTepusyeTcsi MOCTOAH-
HbIM aHTMOaKTEPMaNbHBIM 3QdEKTOM
6narogapst AENCTBUIO OTPULIATENBbHbBIX
1IOHOB Cepebpa, VIHTErpMPOBaHHbIX NMepes,
OKOHYaTe bHOM 06PabOoTKOW 3aneKkaHnem
npu Temnepatype 1200°.

TKAHBb «MATERIAL»

MoNoTHO, NPOV3BEAEHHOE BPYYHYIO B
Tanum, CoOCTonT 13 BUCKO3bI 43%,
xnonka 36%, nonuacTtepa 15%, nbHa 6%.
YCTOMYMBOCTb K UCTUPAHWMIO, TECT
MapTtuHaernna 25 000 06/muyH. Conpo-
TUBNEHME NMUANNHIY, Knacc 4.
YCTONYMBOCTb K BbILBETaHWIO, KNacc b
no KceHotecTy. CooTBETCTBYET
cTaHaapTy BS 5852-1979 yacTb O TecT
Ha TICIOLLYIO CUTapeTY.

TKAHDb «LUX»

OMNOTHO, M3rOTOBNEHHOE BPYUHYIO B
VTannm, cocTounT 13 xnonka 75%, Lenka
25%. MonoTHO Lux — 9TO 3KONOTMMYHbIN

11 6e30MacHbIN 15 OKpy>KaloWwer cpefbl
mMaTepuarn, B COCTaB KOTOPOroO BXOAAT
nepepaboTaHHbIN X/I0MOK 1 bropasara-
EeMble LLIE/KOBbIE BOTOKHA,

TKAHb «TECH»

TkaHb py4HOM paboTbl 13 NTanuu,
cocTonT 13 100% nonmactepa Trevira CS.
YCTOMYMBOCTb K UCTMPAHUIO, TECT
MapTurHaenna 75 000 06/MuH. Conpo-
TUBNEHWE MUNIMHTY, Knacc 5.
YCTOMYMBOCTD K BbILIBETaHMIO, Xenotest
Knacc 5/6 CooteeTtcTByeT BS 5852:2006
Source 5 CRIB 5, BS 58521990

sec.4 partl TeCT Ha TNeloLLyo crurapeTy.

NCKYCCTBEHHAHA KOXA

MaTepran nocneaHero NoKoneHns,
NPOM3BEOEHHbIV MOTHOCTbBIO B VTanum
N He coaepallmii KOMNOHEHTOB
YKMBOTHOIO MPOUCXOXAEHNS, COCTOUT
13 nomacTepa 8%, nonnypetaHa 4%,
nex 88%, TKaHeBasA OCHOBA — MONVACTER
100%. SKCKIIO3MBHbIVI MPOAYKT
Rimadesio, NpoYHbIV 11 BbICOKOIDOEKTNB-
HbIV, HE COAEKaLLA OPTO-OTaNaToB,

B COOTBETCTBUM C EBPONEVICKMM perna-
MEHTOM Reach Mo 3aluTe 340p0Bba

11 OKPYXKaloLLel Cpefbl OT PUCKOB,
CBSI3aHHbIX C XUMNHYECKVMY BELLIECTBAMM.
Kaxabl 9Tan npon3BoaCcTBa NCKYC-
CTBEHHOW KOXM Rimadesio cooTBETCTBYET
NENCTBYIOLMM CTaHOapTaM B 061acTu
9KONOMM M YNPABNEHMS KA4ECTBOM.

KOXA

HacToduwana Tensdbs koxa, NonyYeHHas
MeTOAOM Ay6neHVisi. TTIoBEpXHOCTb
OKpalLMBAETCH B Pa3fMYHbIE LIBETA
COrnacHo KaTanory.
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ECOLORSYSTEM MATT LACQUERED

45 avorio 59 grigio chiaro

52 corda

o0
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5
o

306 terracotta 310 creta

317 grigio artico

309 sandalo 88 grigio scuro

75 amaranto

307 java 58 caffe 31 grigio lava

©
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ECOLORSYSTEM LACQUERED METALIZED

302 grafite

300 rame

2

06

40 grigio cenere

312 grigio seta

38 azzurro cera

35 blu notte

86 blu oceano

313 blu scuro

ALUMINIUM

31 alluminio lucido

30 alluminio

14 brown

318 nickel grigio

22 nero lucido

39 verde inglese

314 verde lichene

16 bianco latte

78 sabbia

74 canapa

73 giallo kashmir

43 laguna

33 verde oliva

316 verde terra

LEATHER

C23 bianco ghiaccio

C29 toupe
C22 caramello
C28 fango

C1l moka

MARBLE
28 calacatta

180 emperador

183 noir saint laurent

187 verde lepanto

182 rosso lepanto

181 nero marquinia

SYNTHETIC LEATHER LUXFABRIC

MATERIAL FABRIC

R r*'f[
R

E-f_ l*1i

Al s

TO19 papiro

TOO9 piuma

TO12 marmotta TO17 roccia

160 miele TO42 ruggine TOO! terracotta

i
|

153 castoro TOO3 brandy

159 etna TO18 tabacco

156 rubens

MATT MARBLE WOOD SAHARAWOOD
B |
|-

198 calacatta opaco 71 rovere 17 noce sahara

194 crystal grey opaco 15 noce 20 rovere termotrattato sahara

191 nero marquinia opaco 19 rovere termotrattato

185 crystal white opaco 27 rovere nero

710 tinto ebano

TECHFABRIC LITECH

TTO1

| A

duna GOO1 crema

'.n... R Ta
TTO3 tortora

TTO5 mosto

TTO7 antracite

TAIGAWOOD MELAMINE

701 rovere taiga 07 melaminico olmo

700 tinto ebano taiga 09 melaminico rovere grigio

25 melaminico larice carbone

INTERNAL MELAMINE

UBO7 mel. cuoio grigio

UBO9 mel. cuoio brown
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Milesi, Flexform, Flos, Fritz Hansen, Gropk ceramics, Gruppo Meregalli,
Henry Timi, Ittala Karakter, IWATA, Kasthall, Kenko, Knoll, Lindell & Co, Living
Divani, Lorenzi Milano, Lorenzo Fransceschinis, Mario Lupo, Maru Gallery,
Minotti, Mmairo, Nude Glass, Nuove Forme, Oluce, Project Audio / Audiogamma,
Raawii, Rubelli, Salvatori, Scandola marmi, Secolo, Serafino Zani, Skagerak,
Unurgent Argilla, Vitra, Viuv / Intentions, When Objects Work.

Artworks:

P. 152 Kazuhito Nagasawa, The place where seeds have fallen, 2012,
Officine Saffi

P. 21 William Xerra, Idea diluogo, 1977

Films and print: Optima
Printed in Italy, 2024

AWARDS

1993  Siparium  Young & Design

2000 Zenit Award KBB

2001 Zenit selection Design Index ADI

2002 Siparium  Topl0O Frames
2005 Graphis selection Design Index ADI

2007  Vela selection Design Index ADI
2008 Vela mention XXI Premio Compasso d'Oro ADI
2015 Wind winner Red Dot Award

2016 Cover Best Furniture System AZ Award

2016 Alambra  selection Design Index ADI

2017 Sall selection Design Index ADI

2017 Soho Architectural products AZ awards

2017 Daimon Interior Design Magazine Best of Year awards
2020 Modulor  People’s Choice winner AZ Awards

2020 Modulor  Architectural Products Award of Merit AZ Awards
2020 Modulor  selection Design Index ADI

2021 Francis selection Design Index ADI

2021 Modulor LivingEtc Style Awards

2022  Maxi selection Design Index ADI

2022  Aliante finalist Interior's best of the Year awards
2022  Aliante finalist A+Product awards

2023  Maxi winner German Design Awards

2023 Radius Architect's Newspaper's Best of Products Awards

PATENTED:

Radius, Aliante, Rialto, Maxi, Sail, Soho, Velaria, Stripe, Daimon, Graphis, Zen,
Zen frame, Siparium, Moon, Vela, Luxor, Even, Aura, Spin, Link+, Planet, Flat,
Alambra, Abacus living, Self, Cover, Zenit, Dress bold, Abacus.

REGISTERED TRADEMARKS:
Rimadesio, Ecolorsystem, Litech, Siparium, Velaria, Abacus.
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